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„Hvorfor kommer Mama ikke idag og leger
med os?" spurgte Amalie, Kjobmand Leonhards
fireaarige lille Datter sin crldre, omtrent niaarige
Soster Bertha, idet hun utaalmodig lob frem og ’
tilbage i Vcrrelset.

„Voer kun rolig, sode Amalie", svarede Ber-
tha, „vcer rolig og artig, Leg med Din Dukke
og det smukke Legetoi, Christusbarnet bragte Dig
til Julen. Mama er syg."

En Barnepige kom og tog den lille Pige
med sig ud.

Bertha og hendes yngre Broder Adolph, en
munter omtrent syv Aar gammel Dreng, blev
tilbage i Bwrelset.

„Hvad feiler Mama?" spurgte Adolph sin

Vced Du ikke, at det er Sylvester, at Mama
Soster.
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paa denne Dag lukker sig inde og grader saa
meget?" svarede Bertha.

„Ak ja, nu husker jeg det", sagde Adolph,
„men stig mig, hvorfor grader Mama da altid
naar det er Sylvester?"

Ved Vinduet i samme Varelse sad en ung
Mand og stirrede ud paa Gaden. Udenfor stor-
mede det og Sneen faldt tat. Det begyndte at
morknes. Han vendte sig langsomt om og saae
efter Bornene. Da han, som det syntes, var
bleven opmarksom paa deres Tale, havede han
sit Hoved og lyttede med spandt Opmarksomhed
til deres Ord.

Adolph havde just spurgt Sosteren om Aar-
sagen til Moderens Graad.

„Det kan jeg nok fortalle Dig", svarede
Bertha med en vigtig Mine, „jeg har engang
hort Papa tale med Mama derom. Jeg skal
fortalle Dig det, men Du maa tie dermed og
aldrig sige det til Nogen, thi jeg troer ikke Papa
gjerne vil have, at der bliver talt derom. Mama
har paa en Sylvesteraften mistet sin Fader. Sta-
den, hvori han boede blev overfaldet as Fjender;
de floge Mama's Fader ihjel og plyndrede Hu-
set, saa at ikke det Mindste blev tilbage. Nei,
flet intet; kun et Stykke af et Brev har hun til

k

\

wrvvi



'Mt

. i

5

Erindring og bette tæfer hun og sorger og grce-
der, hver Gang det er Sylvesteraften."

„O, min Gud", udbrod den unge Mand ved
Vinduet med dccmpet Stemme, „o, min Gud!
Skulde det voere muligt? Skulde den af os i
blindt Raseri mishandlede gamle Mand vcere
denne begra'dte Fader? Skulde det as mig
og mine raa Kammerater sonderrevne Brev, hvoraf
jeg endnu gjemmer et Stykke, vcrre det samme,
hvoraf ogsaa hun gjemmer et Stykke? Skulde
det maaske indeholde noget meget vigtigt? Jeg
maa have Vished herom."

Han stod op og forlod hurtigt Bcrrelfet.

I et lille, fjernt fra Dagligstuen liggende Ca-
binet, fad denne Aften Kjobmand Leonhard, en
hoi, smuk, ung Mand, paa omtrent 35 Aar, ved
Siden af hans unge, bedrovede Kone og talte
milde og trostende Ord til hende; 'da blev der
banket paa Doren, og forend Leonhard kunde se,
hvem det var, blev den aabnet og den unge
Mand fra Stuen traadte hurtigt ind.
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Leonhard saae tnisfornoiet og spergende paa
ham.

„Hvad onsker De, Lynell, er der forefaldet
noget, der kan bevwge Dem til at . .

„Trcenge ind her", fuldendte den unge Mand,
„ja, min Hr. Principal, ja, noget som jeg holder
for vigtigt nok til at undskylde, at jeg trcenger
mig ind her. O, jeg beder Dem indstcendig om
at meddele mig en Forklaring. Det er en Samtale
imellem Deres Born, der bevcrger mig til at
bede Dem om at meddele mig Grunden til De-
res Kones Sorg. O, Hr. Leonhard, De maa
ikke tro, at det blot er Nysgjerrighed, som bevoe-
ger mig til at. forste derefter, net, en anden
Grund driver mig, thi hvis ikke alt siaar feil,
har jeg saa at sige selv vcrret Deltager i den
omhandlede Katastrophe".

„Hvorledes, min Herre, De skulde?" udbrod
sporgendc Leonhards skjonne Hustru, idet hun
vendte sig om mod ham og betragtede ham med
taarefyldte Dine.

„Tal Lynell, sig os hvad de horte af Bor-
nene og meddel oS hvad der er hcrndet Dem
selv", sagde Hr. Leonhard.

„Ja, jeg skal fortcelle en Tildragelse, hvori
I jeg har taget Del, hvilket jeg evig vil angre",

S
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svarede Lynell. „Der er, som de jo veed, nu
allerede hcngaact en Række af Aar siden Napo-
levn forte sine Skarer til Rusland, og siden
det ulykkelige Tilbagetog derfra. Jeg havde,
skjondt endnu meget ung, dog som Fcrndrik væ-
ret med i hint ulykkelige Felttog, og uagtet al
Nod og Moie havde jeg den Lykke at vcrre en
as de friskeste og sundeste. En Sylvesteraften,
det er idag netop 13 Aar siden, indtraf jeg med
en Del franske Dragoner i en lille schlcsisk By,
i Nærheden af den polske Grændse. Bi vare
sorbittredc og opirrede af de udstandne Lidelser,
lede Mangel paa det Nodvendigste, og drevne af
Sult havde vi besluttet at sætte os i Besiddelse
af det, vi manglede, i Særdeleshed Levnetsmidler,
hvad det end skulde koste. Ankommen til Staden
trængte vi ind i Husene for at soge efter og
fordre hvad vi brugte. Mig havde Skjæbnen
sort med en Del Kammerater ind i et Hus, som
syntes os velhavende, og i en Stue, hvori vi
ikke fandt andre end en gammel Mand, som sad
ved en Skrivepult og læste et Brev. „Giv os
Brod! Giv os Biin! Giv os Penge, Gamle!
raabte mine Ledsagere imellem hinanden, næsten
vanvittige af Sult og Nod, idet de med sand
dyrisk Begjærlighed saae sig omkring.
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I Den gamle Mand saac neppe op fra Brevet,
hvori han tæfte, greb og tilkastede os nogle
Pengestykker, og bod os forlade Værelset; menmine Kammerater, hvis Begjærlighed ikke var
tilfredsstillet, men derimod kun endnu mere op-hidset ved det de havde modtaget, trængte ind paa
ham, og idet de grebe sat paa ham og rystede
ham, rev de ham med Magt nd fra hans dybe
Eftertanke og sra hans LæSning og forlangte
paanh Penge, Brod, Vin og Varme i Værelset.

Husets Herre saa sig maaske i dette Dieblik
ikke istand til at opfylde denne Bcgjæring og
havde vel heller ikke Lyst dertil, thi han støbte
dem, som havde taget fat paa ham, tilbage. ■—•
„Bort!" raabtc han, „bort, nd af mit Hus, gaa
og vær fornoiet med hvad jeg har givet Eder,
gaa og forstyr mig ikke længere."

Men mine Ledsagere havde ikke Lyst til saa
hurtig at lade sig vise tilbage, og de trængte
atter ind og sioge og støbte ham fra alle Sider
under Eder og SkjældSord, saalænge til den
Værgclose under deres Slag sank blodende til
Gulvet.

i

s
Brevet, hvori han havde læst med saa stor

Opmærksomhed var faldet fra ham. Jeg tog det

O
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mig bekjendt, som om jeg ofte havde seet den
men neppe fik jeg feet deri, saa rev en af mine
Kammerater det fra mig med en saadan Heftig-
hed, at det blev sonderrevet og jeg kun beholdt
en Strimmel deraf i min Haand. De andre
Stykker kastede han paa Gulvet idet han raabte:.
„Lad de Lapper ligge, Broder, og hjoelp os
hellere at soge efter noget for vore tomme
Maver."

Men Andre havde allerede begyndt dermed.
Kister og Skabe i Huset blevc brcrkkcde op; af
Penge og Kostbarheder blev der fundet meget;
det blev rovet og alle de gruelige Gjerninger
bleve udovede, hvortil en raa, rasende og af Nod
og Elendighed til det Aderste bragt Bande kan
vare istand.

Husets ovrige Beboere havde vistnok taget
Flugten ved vor Ankomst; thi foruden den gamle
Mand saae vi intet Menneske i Huset, hvilket vi
snart efter forlod, da vi intet fandt af det hvor-
til vi haardest trangte, navnlig Levnctsmidler,
men Billedet af den Vcergelose, den Myrdede,
vil bestandig staa for mig, jeg vil fole en stedse-
varende Anger over den Deel, jeg havde i denne
Udaad.

„O, der er ingen Tvivl derom, det har varet
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min Fader!" udbrod Madam Leonhard med
Taarer.

„O, Madam!" sagde Lynell, idet han vendte
sig til Madam Leonhard, „nu soler jeg dobbelt
Angeren, siden jeg har gjort denne Opdagelse;
men fordom mig ikke. Min Brode bestod i at
jeg ikke søgte at hindre mine Kammerater, jeg
lagde ikke Haand paa ham, dertil er Gnd mit
Vidne. Af Bornenes Tale troer jeg at have
forstaaet at De bevarer et Stykke af et Brev.
Ogsaa jeg har endnu en Del af dette Brev, som
blev revet fra mig. Uden at tccnke noget derved,
havde jeg puttet det i Lommen, og da jeg siden
efter fandt det og kjendte det, vilde jeg ikke kaste
det bort, men gjemte det som en Erindring om
en flet Handling, hvori jeg havde havt Deel.
Jeg beder Dem om at faac det at se, for at
sammenligne Stykkerne."

Madam Leonhard havde bednkket sit Ansigt
og Taarerne flode rigetigen; hun tog en paa
Bordet liggende Bonnebog og rcekkede den tavs
til den unge Mand, som hurtig greb og aabnede
den, fremtog og besaae en afreven Del af et
Brev.

„Det er et Stykke deraf!" raabte han, saa-
snart han havde seet det og lod Hcrndcrne synke.
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Der opstod en lang, pinlig Pause.
Leonhard brod forst Tausheden:
„Jeg har tidt gjenncmllrst disse afbrudte

Linier, dog uden nogensinde at kunne udfinde
nogen rigtig Mening deraf, endskjondt der
findes Ord deri, som synes at tyde pag at det
ikke blot har vcrret et as de sædvanlige Forret-
ningsbreve."

„Maaske kunde det lykkes, naar vi toge denDeel til Hjcrlp, som jeg besidder," sagde Lynell
og tog en lille Tegnebog frem, hvoraf han toget Brevfragment, som han lagde paa Bordet til
det andet. Stykkerne passede, men dog mangledeendnu en Del af Brevet.

Leonhard saae lcrnge og opmcrrksomt derpaa.„Endstjondt jeg heller ikke af disse Dele kan
fatte hele Meningen, bestyrkes jeg dog af det
ene Stykke i den Tanke, jeg har fattet, at det
har indeholdt vigtige Ting og ikke vwret nogetForretningsbrev af den sædvanlige Slags."Han vendte sig til sin Kone: „Kjcere Emilie,fortæt os dog hvad Du kan erindre Dig af DinBarndom."

„Af min Barndom og tidligste Ungdom," be-
gyndte Madam Leonhard, „veed jeg nccsten intet
at erindre. Min Moder tærte jeg aldrig at

2
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kjende, thi min Fodsel havde kostet hende Livet.
Jeg blev dobt Emilie ester hende.

I en saa tidlig Alder, at jeg flet ikke kan
huske noget om mit Hjem blev jeg bragt i en
Opdragelsesanstalt i Breslau. Her voxede jeg
op og modtog Undervisning og Opdragelse af
en meget god og venlig Kone, som jeg snart
lcerte at elske som en Moder.

Min gode Fader besøgte mig en Gang eller
to hvert Aar; det var stedse en Fest for mig
naar han kom, og jeg imodesaae med Lcengsel
den Tid, han pleiede at komme.

Havde jeg som Barn solt Lcengsel ester ham,
fordi han var saa god og mild og stedse bragte
smukke Gaver til mig, saa leerte jeg da jeg blev
crldrc, stedse mere og mere at elske ham, og nu
leengtes jeg efter den Tid, da jeg kanske kunde
voere hos ham, pleie ham og forskjsnne Livet
for ham.

Efter en tidligere Bestemmelse skulde jeg for-
lade Anstalten naar jeg havde opnaaet mit 16de
Aar. Jeg haabede at min gode Fader skulde
hente mig. I et helt Aar havde han ikke
varet hos mig. Det var i Efteraaret; men
istcdctfor ham selv, kom et Brev.

■ ÆF fa
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Forretninger, skrev han, hindrede ham i selv
at komme, men han opfordrede mig til at komme,
dog gjorde han derved, af en mig ubekjendt Aar-
sag, den udtrykkelige Betingelse, at jeg skulde ind-
træffe i Hjemmet Sylvesteraften. Jeg vilde ikke
handle imod hans Onske og matte derfor blive
endnu nogle Uger hos min moderlige Veninde,
hvormeget jeg end længtes efter min gode Fa-
der. Min Opdragerinde havde ladet mig male
og det vellykkede Portrait blev i Forveien sendt
til ham.

Endelig kom Afrejsens Dag.
Hjerte forlod jeg det Sted, hvor mit Liv saa
rolig var hengaaet, og den Kone, som med sand
moderlig Omhed og Kjærlighed havde vaaget
over min Barndom, og reiste bort.

Jeg kom Sylvesteraften til mit Hjem og
" her kvalte Taarerne hendes Rost,

Med rort

sandt
hun formanede ikke mere at fortsætte sin For-
tælling.

Med blide Ord trostede og beroligede Leon-
hard sin grædende Kone og fortsatte dcrpaa For-
tællingen til Lynell:

„Hvad der var sket og hvorledes, det gik til
i Byen hin ulykkelige Sylvesteraften, veed De.
Min Kone fandt sit Hjem odclagt og sogte for-
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gjcrves sin Fader. Ved et Tilfcrlde, hvorfor hun
ikke engang selv mere kan gjore sig Regnskab,
var hun kommen i Besiddelse af Brev-Fragmen-
tet, hvis gaadcfulde, msrke Ord udsvede en til-
trcrkkende Kraft saavel paa hende som senere og-
saa paa mig, og bevcegede os til bestandig paa
ny at lccse disse afbrudte Linier. Hun blev der-
paa anfaldet as flere af disse vilde, for al Su-
bordination blottede og berusede Krigere. Hun
blev truet, forhaanet og udplyndret as dem og
flygtede forfcerdet fra Stedet, hvor hun havde
haabet at finde Fred og Lykke. Overalt, hvor-
hen hun vendte sig, modte hun de samme Scener.
Hele Byen var opfyldt af vilde franske Solda-
ter, Levningerne 'as Napoleons store Armee.
Forfulgt af nogle af disse flygtede hun ud af
Byen. De maa erindre, at hun allerede som
Barn var kommen bort; hun var altsaa fuld-
kommen fremmed og kunde hverken finde tilrette cl-
ler vide hvor hun kom hen. Jaget som et stak-
kels forfulgt Vildt flygtede hun bestandig lam-
gere bort i den raa, stormfulde Vinternat, thi
det var allerede Aften, da hun flygtende forlod
Byen. Hun maa have lobet saa langt at hun
omsider mat og afnnrgtig sank om paa Veicn.
Längere hen paa Aftenen forte et lykkeligt Til-
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stribe mig med en Vogn ben samme 23et; jeg
fanbt henbe og tog henbe meb. Indhyllet i en
Reisepels lagbe jeg henbe saa bekvemt som mn-
lig i Vognen og kjorte nu, saa hurtigt jeg kunbe,
for snarest mulig at naa mit Hjem, som var
nogle Mile derfra.

Det var over Mibnat for jeg kom bertil.
Min gobe Mober mobtog ben Libenbe, ben
Ulykkelige meb Kjårlighed, og bet lykkebes os at
kalbe henbe tilbage til Livet; men en langvarig
heftig Sygbom, som en Folge af ben ubstanbne
Skroek og Kulbe, famgslebe henbe i lang Tib til
Sygeleiet og bragte henbe Graven ncrr.

Da bet blev Foraar venbte henbes Sunbheb
og Krcester langsomt tilbage, og nu forst var
hun istanb til at fortælle, hvab ber var hcrndet
henbe.

Jeg reiste til henbes Fobesteb og begynbte at
soge og sporge efter henbes Faber; men alt for-
gjeeves. Jeg kunbe intet erfare; han var fra ben
Dag forsvunden uben minbste Spor, og hvab
ber gjorbe ratne Efterforstninger enbnit mere be-
svar lige og inbhyllebe henbes Fabers Skjerbne i
et uigjennemtramgeligt Morke, var, at en heftig
Ildebrand havbe raset i Byen samme Dag og
ogsaa lagt hans Hus i Aske. Alt hvab l>an
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havde eiet var blcven Flammernes eller de
franske Soldaters Rov. Da Gruset var bleven
ryddet fra Brandstedet havde man fundet de
sorbrcrndte, men aldeles ukjendclige Levninger af
et Menneske, og antog dem for at tilhore Husets
Ciermand, da Ingen fra den Dag havde feet ham.
Dette var jo rigtignok ikke nogen Vished, thi de
menneflelige Levninger kunne ligesaagodt have
tilhort en af Marodeurerne, som ham, men det
blev dog af alle antaget for at vcrre hans Been.
Tillige erfarede jeg, at han kort i Forveien havde
solgt Huset, saa at han ikke havde nogen fast
Eiendom der. Jeg begav mig til Breslau, for
at indhente Oplysninger i Opdragelsesanstalten,
da jeg antog, at saafremt Faderen endnu levede,
vilde han henvende sig til denne for at føge efter
Datteren; men ogsaa her var min Umage for-
gjcrves, thi Forstanderinden for Opdragelscsan-
stalten, der allerede var en Kone as hoi Alder,
havde for kort Tid siden opgivet Bestyrelsen afden og havde forladt Breslau, ubeit at jeg kunde
erfare, hvor hun var draget hen. Blottet forAlt og udreven af alle venskabelige og Slcegt-flabsforbindelser, fandt min kjcrre Kone et Fri-
sted hos os og i min Moder en deltagende og
om Veninde, og da hun, ligesaameget efter min
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Moders, font efter mit Ønffe, efter 2 Aars For-
lob gav mig sin Haand, den kjoerligste Moder.
Aar ere bortrundne siden hin Dag, dog er endnu
Sylvester en Smertens og Sorgens Dag for
hende, og endfljondt Tiden, som lindrer alle
Smerter, ogsaa har lindret denne, har hun dog
aldrig vcrret istand til at glemme, hvad hun paa
den Dag mistede."

„O, hvorledes flulde jeg vel kunde glemme
det. Brcrndt, brcrndt, minkjcrre, gode Fader om-
kommen i Luerne," sagde Madam Leonhard
klagende.

„Nei, nei, han er ikke brcendt, han omkom
ikke i Luerne," raabte Lynell. „O, Gud, nu
forst staaer det klart for mig, hvem den Olding
var, som jeg saa for to Aar siden. Ja, det var
ham, ham og ingen anden. O, hor mig, tillad
mig at fortælle Dem, hvor jeg saae ham. Men
for at de kan forstaa mig, er det nodvendigt, at
jeg gaaer langt tilbage og ligeledes gjor Dem be-
kjendt med mine Ungdomserindringer. Naar jeg
er kommen tilende dermed og har bevist Dem,
at jeg har Ret i min Paastand, at den gamle
Mand, som var Deres Fader, ikke er omkommen
i Luerne, saa har ogsaa mit Ophold i dette ven-
lige Hus en Ende. Jeg drager da bort, endnu
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i denne Nat og vil ikke finde Rast eller Ro, for
jeg har sundet ham. Jeg haaber derved at as-
sone min Deel af den mod ham begaaede Brode.

Jeg er opdragen i Aachen. En mork og iil-
sindet Mand gjaldt for min Fader og blev af
mig ogsaa kaldet saaledes, indtil han, da jeg var
15 Aar, anbragte mig i et stort Handelshus, for
at jeg skulde tære Handelen, og ved denne Leilig-
hed gjorde mig bekjendt med, at jeg ikke var
hans Son. Han var, sagde han, min Onkel,
og havde hidtil opdraget mig af Medlidenhed,
men for Fremtiden kunde han ikke gjore mere for
mig. Mit Ravn var ikke som jeg hidtil var
bleven kaldet, Franz Borsell, men Franz Lynell;
jeg skulde fra nu af bruge dette og iovrigt selv
vare Herre over min Skjcrbne.

Jeg var mere forundret og overraflet ved
denne Erklcering end bedrovct. Jeg havde egent-
lig aldrig elflet den Mand, jeg kaldte Fader.
Han var i hoieste Grad lunefuld. Snart over-
oste han mig med Kjcrrtcgn, snart støbte hanmig fra sig og behandlede mig med Haardhed.Jeg kunde derfor ogfaa tage Afsked fra hamuden Smerte; derimod kostede Afskeden fra hansDatter, den muntre, uiaarigc Anna, .mig Taarer.Hans Kone, hende som jeg havde kaldt Moder,
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var ligeledes dod. Ogsaa hun havde lidt meget
ved hans Haardhed og onde Luner. Anna
var den eneste, jeg elskede i dette Hus og as
hvem jeg igjen blev elflet; men her hjalp ingen
Klager; den barske Onkel rev det gradende Barn,
som havde hort hans Ord, og nu holdt mig om
Halsen og ikke vilde give flip paa mig, ud af
mine Arme, og jeg maatte nodtvungen gaa den
Skjabne unode, som han havde bestemt mig;
men lange blev jeg ikke paa Kontoret: jeg lagde
Pennen bort og greb til Svardet. Uden at
sporge Nogen om Raad, tog jeg Tjeneste og blev
Fandrik ved den store Armee, da Keiser Napo-
levn sorte sine Skarer til Rusland. Jeg vil
ikke fortcrlle noget af Alt hvad der hcrndtes mig
ved Armeen, eller hvad jeg, saavelsom saa mange
Tusinde, lecd paa det over al Beskrivelse streck-
kclige Tilbagetog fra Moskau. Kort efter hin
Sylversteraften, som har havt saa sørgelige
Folger, blev jeg syg, medens jeg endnu var paa
Tydstlands Jordbund. Jeg kom i et Lazareth,
fandt kjarlighcdsfuld Pleic, og nu modnedes i
mit Hjerte en Beslutning, som jeg allerede lange
tilforn havde fattet, nemlig at opsoge min On-
kel og fordre en noiagtig Forklaring af ham om
min Herkomst, samt, dersom det ilke kunde vare
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anderledes, tvinge ham til at navne mine For-
aldres Navn; thi Navnet Lynell, som han havde
sagt var mit og hvilket jeg skulde fore, havde
jeg Grund til at antage var opdigtet og ikke mit
rette. Over min Fodsel svcrvcde et hemmelig-
hedsfuldt Slor og dette vilde jeg lofte. Var,
som jeg formodede, mine Foraldre fra Tydskland
ligesom min Onkel da skulde Tydskland for Frem-
tiden vare mit Fadrcland, thi jeg havde saact
Tydskland kjar for den Mildhed og Godhed,
hvormed jeg var bleven pleiet i min Syg-
dom.

Da jeg atter var helbredet og forlod La;a-
rethet, ilede jeg for at opsoge min Onkel, men
fandt kun hans Grav. Anna var ikke at finde
eller opsporge. Nu vendte jeg tilbage til Tydfl-
land. Preussens Konge, Frederik Wilhelm den
Tredie, lod sit bekjendte Opraab udgaae til sit
Folk, jeg ilede atter til Vaabncne og stod snart
efter i de tydstc AnglingerS Rakke.

Da Krigen var tilende, nedlagte jeg Vaabnene
og fulgte en god Baabenbroder, en Kjobmands-
son fra Frankfurt. Her. modtog jeg en Ansat-
telse paa hans Faders Kontor. Med Flid ogIver lagde jeg mig efter Forretningerne og sogte
at indhente, hvad jeg ved mit vilde Krigerliv
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havde sorsomt. Det lykkedes mig snart at er-
hverve min Principals fuldkomne Tillid, og ef-
ter faa Aars Forlob blev jeg betroet meget •
vigtige Forretninger og maatte ofte foretage lange
Reiser. Saaledes var jeg for omtrent 3 Aar
siden, kort for jeg traadte ind i Deres Forret-
ning, med min Principal paa en Reise til Leip-
zig og var steget af i et Gjcestgiversted i en lille
Stad, da en Olding, ledsaget as en ung Pige
med en Harpe, traadte ind i Vcrrelset. Det var
Anna, min kjcrre Plciesoster, dog ikke mere Bar-
net, nei, en fuldvoxen Jomfru stod for mig, men
det var hende selv, jeg kjendte hende og tog ikke
feil. Jeg sprang op og ilede hende imode.
„Anna, Anna", raabte jeg, da traadte en Ol-
ding frem imellem os, med Vrede viste han mig
tilbage og drog Anna ud af Vcerelset med sig.
Synet var forsvundet ligesaa pludselig som det
var kommet, og det skringrende Posthorn bod mig
at stige i Vognen, thi Reisen var vigtig og jeg
turde ikke opscette eller tilsidesatte min Principals
Forretninger for mine egne Anliggender, hvor
gjerne jeg end var bleven sor at opsoge Anna.
Anna havde jeg gjenkjendt, men forgjceves an-
strcengte jeg mig med at erindre, hvor jeg engang
kunde have set Oldingen, og dog forekom det
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mig, som om jeg engang tidligere havde set ham,
som om vi engang i Livet havde staaet hinanden
Nivr, men nu — nu er det klart for mig, nu
veed jeg, hvor jeg har set ham og hvem han var;
det var den samme Mand, som vi havde bc-
handlet saa haardt, ham, jeg hin Sylvestcraften
,rarev Brevet, hvis Stumper nu ligge her
for os."

„O, min Gud! skulde det vcrre muligt?"
raabte Madam Leonhard.

Leonhard tvivlede og troede at Lyncl havde
taget feil, men denne vedblev sin Paastand og
sagde med Bestemthed, at nu flulde intet afholde
ham fra endnu i denne Nat at tiltroede Reisen
for at opsoge Oldingen, og Anna og forlod der-
paa Værelset for at forberede sig dertil.

Det var imidlertid bleven fuldkommen mork
Aften og allerede for lcrnge siden vare Lysenetcrndte i Værelserne, medens Stormen rasedeudenfor og Sneen faldt tæt. Fra Dagligstuenlod i afbrudte Toner de muntre Borns Latter
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og Jubel ind i det lille Kabinet, hvor Leonhard
sad med sin Kone og talte om Muligheden af at
finde den for dod antagne Fader og derved gjore
Ende paa Sorgen, og endskjondt Leonhard ikke
havde nogen fuldkommen Tro dertil, var han dog
glad ved at Haabet syntes at oplive og opmun-
tre hans elskede Hustru. Jdetsamme blev Deren
atter reven op, men dennegang var det Adolph,
deres lille Son, som kom lobende ind. „Ak,
kjcrre Fader, ude i Stuen er der kommen en
gammel Mand, font vil vise os mange smukke
Ting, tillader Du det?"

Leonhard saae med Glcrde paa sin muntre
lille Son; han tog ham op paa sit Skjod og
spurgte:

„Hvad er det for Ting han har, kjare lille
Adolph, kan Du fortcrlle mig det?"

„Ja, det er en — en —"
„Nu, Adolph, hvad for en?"
„Ja, nu veed jeg det, det er en smuk —Ma

— Materne — Lagia —“
Leonhard smilede:
„Du vilde vistnok sige en Laterne Magica."
„Ja, saadan var det ogsaa den hed, maa vi

se den?"
Bertha traadte nu ogsaa ind.
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„Kjcere Moder, den gamle Äiand, som er
derude, er vistnok meget fattig, siden han gaar
ud i et saadant Veir for at fortjene et Par
Skilling. Var det ikke Synd at lade ham gaauden Hjcrlp."

„Uden Hjoelp skal han heller ikke gaa fra
os", sagde Leonhard, „her har Du nogle Penge,som Du kan give ham og derpaa lade ham
gaa."

„Tak, kjoere Fader", sagde Bertha, og togimod Pengene, dog kunde man paa hendesStemme hore, at hun saae sig fluffet i et barn-
ligt Haab, men hun tav stille og vilde gaa.
Adolph derimod, klappede smigrende FaderensKind og bad om de ikke maatte faa de mangesmukke Ting at se.

„Nu ja, saa lad ham vise de mangesmukke Sager, jeg vil selv gaa med", sagde hansFader.
Bertha vendte om fra Doren og kom igjenhen til Moderen.
„Amalie er endnu ikke i Seng, og hun sigerbestandig, at Moder skal komme. Lille Moder,kom ogsaa med."
„Kom med. os, elskede Emile, overvind Din

Tungsindighed, og lad Haabet opmuntre Dig.
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Kom, om iffc for andet, saa for at gloede
Borncne."

Endskjondt Madam Leonhard ikke befandt sig
i en saa munter Sindsstemning, at den tillod
hende at finde Fornoielse i det, der fluide fore-
gaa, overvandt hun dog sin Bedrsvelse faa
vidt, at hun lovede at komme ind i Stuen, naar
Manden var fcerdig med sine Forberedelser til
Fremvisningen.

Glade forlod Bsrnene ved Faderens Haand
Kabinettet og gik ind i Værelset, hvor Adolph
forkyndte, at de nu maatte faa de smukke Ting
at se.

I Vcerelset traf Leonhard en Olding med et
cervlrrdigt Udseende. Hans blottede Hoved var
omgiven af en Krands tynde, snehvide Haar,
han var bsict af Alder og simpelt klcrdt. En
ung Pige, ligeledes fattig klirdt stod ved hans
Side. Efter at han af Leonhard havde faaet
Tilladelse til at forevise sine Sager, begyndte
han de notwendige Forberedelser. I en aaben
Floidor blev et tyndt hvidt Tcrppe ndspcrndt,
Tilfluerne, bestaaende af Leonhard. Bornene,
hvortil kom nogle af Husets Folk, toge Plads i
Stuen, hvorimod den Gamle med sit Apparat fik
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Plads i et tilstodende Vcrrelse og lod Lyset falde
paa Tcrppet.

Nu kom ogsaa Madam Leonhard iub i Stuen,
som kun oplystes fra Tcrppet, hvilket var nod-
vendigt sor at frembringe Billederne. Hun satte
sig, tog det yngste as Borncne, Amalie paa fik
Skjod. Den runde, oplyste Skive paa Tcrppet
antog nu Farver, som om de kom ud af en
Taage, og et smukt Landskab kom tilsyne: dette
vcxlcdc atter med et andet og dette igjcn med de
forskjellige Gjenstande, snart bevægelige Figurer,
snart Karikaturer, snart straalende Stjerner og
Farvedspil, alt til uendelig Jubel for Bornene,
som ikke kunde blive trcrtte as at se derpaa.

Da Forestillingen allerede havde varet tein-
mclig llrngc, gik Leonhard ind til Oldingen, og
idet han gav ham en rigelig Bclonning sor den
Glcrde, han havde skaffet Borncne, sagde han:
„Her, Gamle, tag dette, lad det nu vcrre nok,
og gjor Eder imorgen en glad Nytaarsdag."

„Ha, det er Nytaarsdag imorgen, derpaa
havde jeg ikke torust", udbrod Oldingen. „Bcrr
takket, gode Herre, for den venlig og rigelige
Gave; en glad Nytaarsdag gives der aldrig sor
mig; mat tillad mig endnu at vise et eneste, det
sidste, ja stedse det sidste Billede. Allerede i



27

mange Aar viser jeg dette Billede, og cndskjondt
jeg nu allerede for længe siden har opgivet -det
Haab, som knyttede sig dertil, undlader jeg dog
ikke gierne at vise det endnu."

Ester disse Ord tog han en lille Kasse frem
og af bcmxe et velforvarct Billede.

„Jeg beder Dem, min Herre, alter at tage
Plads."

„Nuvel", sagde Veonhard, og git tilbage
til Stuen, hvor han stillede sig ved sin Kones
Side.

Oldingen havde imidlertid bragt Billedet c
Apparatet, og da det nu derfra kastedes paa
Tappet, viste det sig at vare en hel Modsat-
ning til de andre simplere og let malede Sager.
Det var et af«cn Kunslnerhaand med transpa-
rente Farver paa Glasset hentryllet Billede, et
Portrait af en skjon, ung Dame. Hendes klare
Blik syntes at mode enhver Beskuer, hendes
Smil syntes at gjalde Enhver; ved den nederste
Kant deraf, laste uran med straalende Skrift:

Kjender Du mig.
Jeg beder Dig,
Sig hvor jeg er at finde.

„Emilie! Det er jo Dit Portrait, det er
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Dit naturtro Billede!" udbrod Lconhard, saa-
snart Billedet var kommen frem i sin fulde
Klarhed.

„0, Gud!" raubte i samme Dieblik Madam
Lconhard, „det er jo det samme Portrait, som
blev malet i Breslau og sendt hjem til min
tjære, gode Fader."

Bien Oldingen, som horte disse Udraab, aab-
nede hurtig sit Apparat, tog en Lampe og kom
frem, lod Lyset falde paa hendes Ansigt og ud-
brod: „Emilie, mit Barn, min laenge søgte,
gjenfundne Datter!" og sank afmcrgtig..tilbage
i den tililende Leonhards og sin unge Ledsager-
indes Arme.

Kort efter sad den lykkelige Fader i det
lille Kabinet, hvori vi forst fandt Madam Leon-
hard. Ved at stoenke ham koldt Vand i Ansig-
tet og ved Brugen af storke Essentser var han
vaagnet af sin Afmagt og sad nu paa Sophacn.
Lconhard stod foran ham, medens Madam Leonhard



fjm SBK 2

s

29

og ben unge Pige understottede og holdt ham.
Han var nu ved fuldkommen Bevidsthed og fandt
sig igjcn omsluttet af den elskede, tange søgte og
begrædte Datters Arme og omgiven af en venlig
Svigerson og muntre, skjonne Borneborn.

Efter den forste glade Hilsen til'Livet, kom
det til gjensidig Forklaring. Oldingen meddelte
folgende:

„Sylvesteraften", saaledes begyndte han, „har
i mit Liv ofte vift sig af stor Indflydelse.
Jeg havde en Ungdomsven som jeg elskede: vi
vare opdragne i hinandens Ncrrhed og delte
alle vore ungdommelige Fornoielser med hinanden.
En Sylvesteraften forsvandt han og jeg erfarede
forst efter mange, mange Aar, hvor han var
bleuen af. En Sylvesteraften lcrrte jeg at elske
hende, min uforglemmelige Hustru, min Emilie,
som skjcrnkede mig Dig, min nu gjenfundne
Datter, og selv maatte do, da hun gav Dig
Livet. To Aar for Din Fodsel havde hun givet
mig en Son. O, vi vare saa lykkelige, vi el
skede begge dette Pant paa vor Kjcrrlighcd faa
hoit, men ak, tange varede denne Lykke ikke.
Min speede Son blev rovet fra os, uden at det
nogensinde lykkedes mig at opdage, hvor han var
blevcn as eller hvem der havde berovet os ham.
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Det var paa en Sylvesterasten, at en i en
Kappe indhyllet Mand med Maske for Ansigtet
trangte ind i Barelset til Ammen, rev Barnet
fra hende og flygtede. Al vor Sogen, al Umage
var, saavel fra Dvrighrdens, til hvem jeg hen-

.vendte mig, som fra min Side, frugteslos. Han
var nigjenkaldclig tabt for os.

Min elskede Kone faldt i en svar og lang-
varig Sygdom, som bragte hende til Gravens
Bred. Langsomt vendte hendes Helbred og Kras-
ter tilbage. Da blev hun atter Moder, hun
fodte Dig, min Emilie, en Sylvesterasten og
sank i Dodens Favn. Med sin sidste Kraft
trykkede hun Dig til sit trofaste Moderhjerte,
som nn snart ikke mere skulde flaac, kyssede Dig
omt og inderligt og vinkede ad mig. Med svag
Stemme bad hun mig vaage over Dig, .som over
enSkat hnn betroede mig, som over min Lsieften,
og udaandede dcrpaa sin skjonne Sjal. O, fra
denne Dag vat mit Liv morkt, ode og glcrdelost.
Af Frygt for at ogsaa Du skulde beroves
mig, besluttede jeg at berove mig selv min sidste
og eneste Glade, den ar se Dig og have Dighos mig. Da Du neppc var ro Aar gammel,bragte jeg Dig, saa hemmeligt som muligt, i enOpdragelsesanstalt i Breslau, og forst da Du

.-ymw
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havde tilbagelagt Dit sextende Aar, besluttede jeg
at kalde Dig tilbage. Mine Formuesomstandig-
heder vare imidlertid ikke san gode som tidligere.
Et stort Bedrageri, som blev udovet imod mig
og hvis egentlige GjerningSmand forblev nbekjendt,
berovede mig, omtrent paa samme Tid, som jeg
mistede min Son, ncrsten Halvdelen af min For-
nute, og mange sorskjellige Uheld, som Tid efter
anden fulgte efter, hindrede mig i igjen at er-
hverve det Tabte. Jeg stod efter min fjæve Ko-
nes Dod alene og uden Stott, blotter for alle
Skjabnens Slag. Min Ven, som var mig
dyrebar fra Ungdommens Dage, var borte, uden
at jeg kunde opdage ham. Saaledes gik det
stedse mere og mere tilbage for mig, og da jeg
kaldte mit eneste Barn, Dig, min, Emilie, til
mig, var jeg nagten en fattig Mand. Jeg on
skede, at hun skulde indtrcrffe til mig Sylvester-
aften og ventede hende denne Dag. Jeg var
alene i Huset, thi jeg havde kun faa Folk i min
Tjeneste og disse havde fjernet sig af Frygt, da
morke Rygter om en sig normende Fjendeskare
kom i Omlob. Da bragte Postbudet mig et
Brev. Poststemplet viste Aachen, som det L>tcd,
hvorfra det kom. Jeg aabncdc det, saa efter
Underskriften, og hvem kunde skildre min Glade,

G
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da jeg saae min Ungdomsven Emil Borsells
Underskrift. Imidlertid blev Doren til mit Vcrrelse
pludselig reven op og en blodtorstig og rovlysten
Bande, en Levning as den store franske Armee,
trcrugte ind til mig. O, jeg led meget denne
Sylvesteraften. Min Bens Brev blev taget fra
mig og sonderrcvet, jeg selv blev mishandlet og
udplyndret. Ak, Alt, Alt, hvad jeg endnu kunde
kalde mit, havde jeg liggende i rede Penge, thi
jeg havde besinttet at drage bort med min Dat-
ter og opsoge os et andet Opholdssted. Alt var
gjort i Penge med Undtagelse af en Del Solv-
toi og andre Kostbarheder, og laa rede, men Alt
blev Fjendernes og Flammernes Rov. Under de
Rasendes Slag var jeg sunken bevidstlos ned i
mit Blod og vaagncde forst af min Afmagt, da
hele Huset stod i Luc.

Ildens Skin belyste dog endnu en Gjenstand,som var mig dyrebar, det var Portraitet, som
jeg kort i Forvejen havde modtaget, Dit Por-trait, min Datter, jeg tog det hurtigt ned fraBaggen og vilde flygte ud af det brandendeHus; jeg saacjo at der var intet tilbage af minFormue, da faldt mit Die ogsaa paa Stykkerneas Brevet, som jeg havde inodtaget, jeg erindrede,at det var fra min Ven, greb Stykkerne og en
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lille Bonnebog, som ogsaa var kaster paa Gul-
vet. Den havde tilhsrt min kjcrre forudgangne
Hustru og var mig derfor dyrebar. Ofte havde
jeg søgt og fundet Trsst i disse Blade, nu tog
jeg den, lagde Stykkerne af Brevet deri, for siden
at lase dem, og forlod Huset som truede med at
blive min Grav. Da jeg kom ud, saae jeg et
Billede as den grandsclosestc Forvirring. Brau
den havde udbredt sig og var meget betydelig,
Franskmandene og Jndvaanere af Byen lob
flygtende imellem hinanden, ingen agtede paa mig,
forfardet fulgte jeg den store Hob og kom ud i
det Frie; da jeg befandt mig der, vaagnede Tan-
km om Dig, min Datter, som jeg jo ventede
samme Asten, men forgjcrves saae jeg mig om
efter Dig."

„Undskyld, Fader, at jeg afbryder Dem," sagde
Leonhard, „men jeg har noget at sporge om. De
sagde, at De havde lagt Brevstykkerne i en lille
Bonnebog, var det ikke saalcdco?"

„Ja", svarede Oldingen, „ja det var saaledeö,
men ak, jeg skulde ikke have den Glade, at lase
dette Brev, jeg skulde denne Dav miste Alt; i
Trangselen tabte jeg Bogen, ogsaa den var
borte og kun en Strimmel af Brevet fandt jeg i
min Vomme, da jeg igjen kom til Ro og søgte

i
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derefter. Jeg tæfte ben, nten jeg fandt kun
usammenhængende, uforstaaelige Drd derpaa.
Da Tanken om Dig, min Emilie, vaagnede hoS
mig, vilde jeg igjen vende tilbage til Staden, men
den frembod kun Synet af et uhyre Flammehav.
I den vildeste Uorden forlod Fjenderne den og
forgjæves kjæmpede jeg for at modstaa den frem-
bolgende Menneskestrom; da faldt mit Øje vlnd
selig paa en Vogn, hvori der sad en ung
Dame, og jeg troede i. hende at gjenkjcnde Dig.
Nu fulgte jeg villig Strommen og stræbte fremad,
for at komme Vognen nærmere, men forgjæves;
saasnart den havde vundet Plads dertil, kjorte
den derfra i flyvende Fart. Jeg ilede bestem-
dig længere og længere frem, men snart
forsvandt den for mit Dje og jeg sank udmattet
om. En Vognmand, som Forsynet bragte denne
Vej, saae og kjendte mig og tog mig med sig.
Vognen kjorte til Breslau, og jeg besluttede at
kjore derhen, for at erholde Vished om, at Du
havde forladt Anstalten. Nogle rede Penge, som
jeg havde havt hos mig, et Uhr, en Ring og
Dit Portræt, som jeg havde holdt fast paa midt
i Trængselen, var Alt, hvad jeg nu besad. IBreslau erfarede jeg, at Du i rette Tid var af-
rejst, for at indtræffe hos mig Sylvesteraften og

,
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NU stod atter Billedet af Damen i Vognen for
mig. Jeg troede Du var bortfort med Magt,
og fort til Frankrig, og dette i Forening nied
min Vens Navn under Brevet, bevagede mig til
meb uiine faa Midler at foretage denne lange,
besværlige Rejse. Jeg ilede uden Ro og Hvile
fremad, overall spurgte og forskede jeg ester
Vognen med den unge Dame, og fremviste over
alt Dit Portrat, som Signalement, men forgjcr
ves. Nogle faa Steder hamdtes der, ar der fandtes
Nogle, som vilde finde Lighed incd en eller anden
Gjennemrejsende, og naar jeg horte et saadant
Ord, ilede jeg atter fremad, gjenoplivct af nyt
Haah. Endelig naaede jeg Aachen; men ak,
Skjcrbnen syntes at ville udose sin Vrede over
mig. Min Ben var dod, dod i Fattigdom. Han
havde kun efterladt en Datter, som nu stod ene
uden Raad og Hjalp. Jeg tog hende ined og
hun blev fra nu af min Datter.

Mine Penge vare aldeles opbrugte. Jeg
solgte mit Uhr og kjobte et Apparat til at frem
bringe disse magiske Billeder, Anna tog sin
Harpe og nu begyndte jeg mit Pilegrims og

En Kunstner malede det lilleVandringsliv.
Glasbillede efter Portratet, og jeg begyndte over-
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alt at söge Dig, min Emilie; Gud horte tilsidstmin Bon og forte mid trætte Fod til Din Dor.
„Og aldrig, aldrig, tjære Fader, skal Du

igjen forlade mig", sagde den ilykkelige Datter.
„Nej, aldrig vil jeg forlade Dig, min Emi-

tic, men ligesaalidt vil jeg nogensinde jage Anna,den gode, trofaste Anna, som nn har ledsaget
mig og plejet inig i saa mange Aar, fra mig.Emilie, vil Du elske hende som en Soster?"

„Ja, Fader, det vil jeg", forsikkrede Madam Leonhard.
peonhard havde med Opmærksomhed fulgt

Oldingens Fortælling, og rakkede ham derpaaHaanden.
„Fader, lad mig ogsaa kalde Dem med

dette dyrebare Navn og var forsikkret om mm
Kjårlighed til Dem, men tillad mig nu ogsaaet Sporgsmaal: Er De maaske endnu i Be-
siddelse as det omtalte Stykke af det sonderrevneBrev?"

Oldingen saa sporgende paa ham.
„Ja, jeg har endnu dette Fragment; menhvad kan det nytte, jeg har saa ofte anstrangtmin Forstand for at udfinde Meningen deraf,og al min Grublen har stedse varet forgjaves.Min Ven er dod og dette Stykke Papir giver

-j)
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os ingen Oplysninger om den Gnade eller Hem-
melighed, som Brevet manske har indeholdt."

„Maaske dog naar begge disse Stykker blive
forenede dermed," sagde Leonhard. og holdt Frag
menterne hen til ham.

„Hvorledes! skulde det vnre mulig at disse to
Stykker ere de manglende Stykker til Brevet?
Hvorledes komme de i Deres Besiddelse?"

„Bed et sverdeles mcerkvcerdigt Tilfcrlde, eller
lad mig kalde det ved Forsynets vise og uudfor-
skelige Styrelse, har jeg forst for faa Ojeblikke
siden faaet det ene. Det andet har allerede i
mange Aar vcrret i vore Hcrnder. Min kjcere
Kone fandt det mellem andre Papirer, saac at
Adressen, som endnu stod paa dette Stykke, var
til Dem, og de gaadcfulde Ord bevcrgede hende
til at opbevare det. Indtil denne Dag vidste
hverken hun eller jeg hvorledes det var kommen
til os, men ved deres Fortcrlling er det bleven
mig klart. Jeg kjobte engang, kort efter vort
Bryllup en Del Boger paa en Auktion; blandt
disse var en lille smukt indbunden Bonnebog og
i den maa det have lagt, thi jeg antager, at det
maa vane den samme, som de tog med og tabte,
og hvori De selv havde lagt Stykket.
Bogen, vil De selv se."

'1
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„Ja, bet er ben, bet er ben, min fjern afbøbe
Kones Bog", raabte Olbingen, ba han jaae ben
lille Bønnebog, som Leonhard rerfkebe ham. „O,
almægtige Forsyn vil Du enbnn aabenbare mig
Noget, som saa lange har varet skjult." Han
greb i Lommen og fremtog ben lille Kasse, hvori
han slebse bevarede Glasbilledet, aabnebe ben og
fremtog bet manglende Stykke as Brevet, hvil-
set han gav til Leonhard. „Las, min Son, las
nn bisse Linier, mine Øjne ere blenne svage og
mørke, mere af Taarer end as Alderen".

Leonhard lagde Stykkerne sammen og laste
følgende: G

Aachen b. 20be Deebr. 1712.
Døden staar ved mit Leje, mine Dage eve

tilende, men min Samvittighed er vaagnet og
Piner mig. Den tvinger mig til at løfte Sløret
og lade Dig, Dn haardt Forurettede, se hvilken
Slange, Du engang gav Plads ved Din Barm.
Den tvinger mig til at bekjende den Misgjerning,
jeg begik imod Dig, Du min forraadte Ben.
Las her, og afsky den Elendige, som paa sit
Dødsleje trygler om Forbarmelse og Tilgivelse,
afsky mig, men forband mig ikke, o, lad mig ikke
gaa nb af Livet betynget af Din Forbandelse,
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oær erbet, som Du stedse var, og tilgiv den
Angrende."

jeg tilgiver ham, hvad han end har for-
brudt imod mig", sagde Oldingen, „men læs
videre min >son."

Leonhard læste:
„Skal jeg erindre Dig om vor lykkelige

Ungdom, tilbagekalde de Dage, da vi vare lykke-
lige ved at være hinanden Alt? O, vi vare
lykkelige, saalænge indtil vi kom i Nærheden as
Din Emilie. Vi saae hende og elskede hende
begge. Mindes Du hin Sylvesteraften, da Du
tilstod hende Din Klærlighed og modtog Loftet
om Gjenkjærlighed. Useet af Eder Begge var
jeg Vidne dertil og Helvedsflammer brændte i
mit Hjerte, init Venskab forvandlede sig til Had
og pna den Dag, da Du forte hende til Alteret,
da hun blev Din, da var mit Had stegen til
den Grad, at jeg tilsvor Dig Hævn. O, jeg
har kun altfor godt holdt denne forfærdelige Eed.
Ved mig, jeg tilstaaer det nu med Sonderknuselse,
blev Du bedragen for den største Del af Din
Formue."

„O, min Emil, ved Dig", udbrod den Gamle
smerteligt.

Leonhard læste videre: „Men jeg Elm-



40

dige var endnu ikke tilfreds, jeg rsvede Din
Son."

Oldingens smertelige Stonnen afbrod Las-
ningen, men Anna, soin med spandt Opmcrrk-
somhed havde hort til, kastede sig paa Kna for
ham: „O, vcrr barmhjertig, tilgiv, tilgiv min
stakkels Fader, han led jo saa haardt og angrede
fin Brode. O, jeg bonfalder om Tilgivelse for
ham. Forband ikke hans Minde, saa vil Gnd
ogsaa tilgive ham."

„Ja, jeg tilgiver ham. O, Anna, Du gode
Pige, for Din Skyld vilde jeg tilgive ham, om
han end havde gjort mig mere Ondt."

Lconhard laste videre: „Ja ogsaa dette Slag
kom fra mig og dog troede Du endnu at have
en tro "Ben i mig, og da Du hin sidste Sylve-
steraften, jeg saa Dig, kastede Dig om min Hals
og grad og klagede, da jublede Djavelen i mit
Hjerte; Dutroede at have en deltagende Ven og
jeg drog bort, uden engang at lade Dig vide,
hvorhen jeg vilde drage. Jeg lod Dig tilbagemed Din Sorg, men Din L-on tog jeg med mig
og opdrog ham."

„O, det var ham, min Plejebrodcr, han varsaa god", sagde Anna.
Oldingen afbrpd hende: „Han lever, saa vil
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jeg bort, atter ud at føge, og Gud vil ogsaa
lade mig finde ham, men firs videre."

Leonhard tæfte, medens Oldingen opnnrrksomt
horte til:

Kom og tilgiv den, som engang var Din Ven
og blev Din bittreste Fjende. Min Datter,
Frugten as et kort og, jeg tilstaar det ved ufin
Skyld ulykkeligt ZEgteskab, staar nu grcedcnde
men snart forladt ved mit Leje. Hende overgi-
ver jeg til Dig, thi Du er adel, og vil betale
Ondt med Godt. Modtag hende af min Haand,
og var en Fader for hende".

„Hans sidste Onskc blev opfyldt", sagde Ol-
dingen, idet han lagde en Arm om den endnu
for hans Fodder liggende Annas Hals og kys-
fede hendes Pande.

Leonhard vedblev: „Og hor min sidste Bc-
kjendelse. Jeg berovcde ikke alene Dig Din Son,
men ogsaa ham hans Navn og gav ham et an-
det, for at hans Herkomst skulde blive uopdaget.
Men vio, han er Soldat og er fulgt sin Kejser.
Hvis Gud vil fore ham levende tilbage fra Rus-
land, saa sog ham i et fransk Dragonregiment
under Nav as: Franz Lynell.

Din doendc
Emil Borsell.

s■■'wwr æa
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„Franz Lynell!" raabtc paa engang Hr. ogMadam Leonhard, da blcv Dsrcn aabnct og dcnde havde noevnet traadte ind.
„Jeg er rejsefccrdig og kommer for at sigeDem et sidste Farvel", men han fik ikke Tid til

at sige mere, thi Leonhard og hans lykkelige Kone
siyngede deres Arme om ham og forte ham til Faderen: „Se her, kjcrre Fader, idag er Sylvester
en gladelig Dag, se her staar Din gjenfundncSon, det er Franz Lynell, Din Son."

Dg saaledes var det, dennegang var det cu
god Sylvester, thi Alle vare lykkelige og blevcdet endnu mere, for den »aste Sylvester kom,thi Leonhard gjorde Lynell til sin Kompagnon,Lynell gav den gode, blide Anna sin Haand, debleve et lykkeligt Par, og fra den Tid var Syl-vcsteraften bestandig en Gladesfest for dem.
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Foraaret var begyndt, Foraaret i Lom-
siana! Fra Peconerne og Cypresserne vceldede
de maigrynne Rakler frem gjennem det dybt
nedhcengende Mos, saa at de mcegtigss Trceer
lignede sylvhaarede Oldinge, smykkede med grynt
Lyv. Syd fra kom allehaande brogede, fortryl-
lende Sangfugle, og uoverskuelige Rcekker Vild-
gces og LEuder søgte op imod det hyie Norden
for fyrst til Hyst at vende tilbage med deres
Unger til det fkjynne Syden. Ved Mississip-
piens Bred sad den store hvide Heire tankefuld
paa en Trcestamme, der ragede frem i Strymmen;
hyist alvorlig og opmcerksom stirrede Fuglen
ned i den rivende Strym og jog nu og da hur-
tigt og sikkert ned i Vandet og fangede hver
Gang en af Flodens smaa, glade Beboere. Men
derpaa strakte den velbehagelig og selvtilfreds
den lange Hals, kncebrede et Par Gange med
Ncebet, som om den vilde sige: „Om I ere nok
saa snilde, fanger jeg Eder dog!" og faldt atter
tilbage i sin ubevcegelige Stilling. Spottefuglen

■Kik,*9
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Miede i de blomstrende Tulipantrceer, Loo'en
vuggede sig i de kcempemcessige Stammers Toppe
og lod sit gjennemtrcengende Skrig lyde henover
den stille Skov, og fra Kinatrceet, fra hvilket
nu først Bcerrene fra i Fjor faldt ned, kaldte
Turtelduen veemodig paa den utro Mage, som
paa den blomstersmykkede Plantagebygnings
Barktag kyssede og kjcelede for Fremmedes
Hustruer.

Sagte og sorgmodig svaiede Trcrtoppene
i den til Dels endnu jomfruelige Urskov, og
Vestens mcegtige Strom, den majestætiske Mis-
sissippi vceltede sine mudrede Vaitde skummende
og sydende ud imod den rene mexikanfle Golf,
hvis krystalklare Vand i Begyndelsen viger sky
tilbage og ikke vil anerkjende eller modtage den
smudsige Gjcest. Men med ihcerdig Styrke bry-
der denne sig Vei tid i den salte Strom, gri-
ber den Modstrcebende med sine syv Arme og
omslynger den seirrig med sit glodende Favn-
tag. Og dog besudler den ikke den Rene, men
idet den selv bliver lutret og renset, taber dens
vilde Raseri sig idet skjonne Havs rolige Bolger,
og befriet fra al Urent blander den sig snart
med Havet, lige saa krystalklar, som da den
udsprang sra Nordens kolde Vande, hvor dens

TE
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Kilder sprudlede frem gjennem golde Klipper
og frugtbare Dale ned paa Sletten.

Paa den skyfri Himmel dukkede Solen just
frem fra de tætte Lovskove, der omgave de store
Plantager. Paa Markerne arbejdede Skarer
af Negere med Hakke og Plov, bevogtede af
enkelte beredene Tilsynsmoend, hvis tunge Pidfle
oste bleve loftede truende for at gjore de Dovne
opmcerksomme paa den Fare, de udsatte sig for
ved at blive ramt af det vcegtige Strafferedflab.
Ved Dæmningers drev en gammel Negerinde
en Flok Faar — hun var 72 Aar gammel og
kunde ikke bruges til andet Arbeide, — og de
muntre Dyrs Brcegen blandede sig med de
milde, melodiske Toner fra en Klokke, fom fra
et ncerliggende Kapel kaldte til Bon. Brusende
og skummende stonnede en koempemcessig Dam-
per ned ad Strommen til Sydens Dronning,
New Orleans, medens en Mcengde smaa Cha-
luper. Skonnerter og en Slags Seilbaade, de
fankaldte „Chickenthives (Honfetyve), fkjode med
svulmende Seil hen over den af en frist Nord-
ostvind let krusede Strom.

Det er et af de sidste Fartoier, hvormed
og med hvis Mandstab vi ville stifte ncermere
Bekjendtskab.
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Den var noget større end de almindelige
Baade af den Slags,'og det faa ud til, at der
var blevet anvendt overordentlig Omhu for
dens Neisning og ovrige Udstyring. Den flanke
Mast, der borede sig under det snehvide soul-
mende Seil, var smykket med flagrende, brogede
Vimpler; det smalle Dcek var skuret blcendende
hvidt. Kahytten og Rælingen vare nylig malede
grpnne, og den blaae, rode og hvide Stribe,
som lob Baaden helt rundt, var nred særegen
Omhu bleven trukken paa den sorte Grund.

Mandskabets Udseende svarede til Bandens
venlige Ådre. En omtrent attenaarig Neger i
blcendende hvide Beenklceder og Skjorte lcenede
sig til Roe rpinden, og foran Masten havde paa
et udbredt Tceppe leiret sig to Hvide eller rettere

Kreoler; thi rigtignok vare de af europaisk Her-
komst, men deres olivenfarvede Hud, og ravn--
sorte, glindsende Haar, robede dem som Born
as et endnu sydligere Landstrog.

Den ene af disse syntes at voere Fartoiets
Chef, og den Mine, hvormed han nu og da
gav Negeren sine Befalinger, godtgjorde, hvor
vant hair var til at befale. Ligesom Negeren
havde han kastet sig ethvert overflodigt Klcednings-
stykke med Undtagelse af Stromper og Sko.
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Et broget Silkehalstorklcede holdt hans Skorte-
krave sammen, om Hofterne havde han slynget
et rodt Skcerf, og en bredskygget Panamahat
overskyggede detmorkeWe, som syntes at speide
ester et eller andet paa Strandbredden

„Bagbord! Bill, Bagbord! Du render
os.jo lige paa Sandhanken", raabte han til
den Sorte, som med et lydeligt „Ay Ay Sir!"
efterkom Vinket. „Saa det er nok," vedblev
han, da det lille Fartoi svaiede bort fra det
farlige Punkt, „det er nok, men jeg gad dog
nok vide, hoor de udgaaede Pecontrceer ere;
vi kunne dog ikke have passeret dem endnu."

„For Pokker", brummede den Anden, „I
er i Dag overordentlig utaalmodig, jeg har jo
sagt Eder ti Gange, at de staae langt nede;
Klokken var tre, da vi passerede Batonraugee,
som ligger tredive Mil derfra. I saa kort en
Tid vilde nceppe selv en Damper have kunnet
naa dem."

„Hallo Massa !" udbrod den Sorte. „Hvad
er det dernede ligeoverfor Damperen."

„Ja det er rigtigt" jublede den unge
Mand med Skjcerfet og sprang hurtigt op, „det
er Stedet; seer Du Rogen hist? Quapas ven-
ter os — hold over derimod, Titus, hold over
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derimod. Nu kunne vi heller ikke vcere langt
fra Duvont's Plantage."

„Vi have endnu fem Mil tilbage", svarede
Titus; men vi maae lceggc Roret om; vi have
for megen Modvind."

Seilene blive hurtig vendte, den flanke
Baad fljpd nu rafl fremad og kom det betegnede
Sted stedse noermere, hvor tre hpie men ud-
gaaede Trceer, fom endnu vare bedcekkede med
graat nedhcengende Mos, fom med et Sorgeslpr
udstrakte deres takkede, brede Grene. En tynd,
blaa Rpg steg op fra dette Sted, og en Skikkelse
i blaae Sommerdragt stod paa Dcemuingen og
svang en ryd Hue til Tegn paa, at hun havde
faaet Die paa Baaden. Kort derefter gled
„Chickenthief"en, paa hvis Kahyt Navnet „Ja-
zede" var malet, toet ind ved Strandbredden.
Men en Planke, den ene af Kreolerne havde
grebet, for at lægge den op paa Rcelingen, be-
hpves ikke, thi med et kjoekt Scet sprang den
ventende, en ung, morkfarvet Mand, fom neppekunde vcere femten Aar, ned paa Fordcekket fra
en fremspringende Trcestamme og loe hpit af For-npielse over sit vellykkede Spring, idet han medvenstre Haand greb om den flanke Mast og

er^'i«SP*ir tfMMMäftSi
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med den hoire, i hvilken han endnu holdt den
afstikkende, rode Hue hilste paa Chefen.

„Tag Dig i Agt Quapas" „til Sidst vil
Du engang med dine gale Spring kucekke din
Hals, Dn Vildkat, og det vilde i ethvert Til-
fcelde vcere fire og tyve Timer for tidlig."

Og derefter kan de undvoere mig ikke sandt?"
bemcerkede Indianeren leende; han tilhorte Qua-
pas'ernes Stamme og blev af Kreolerne kaldt
med hele sin Nations Navn. „Ja, ja," ved-
blev han, strog sit lange, glindsende Haar fra
Hovedet, „det er nu en Gang vort Folks Skjcebne,
og hvorfor skulde jeg vel gjore en Undtagelse
derfra; men" — han vilde sige endnu mere;da modte han den unge Spaniers venlige Blik,idet denne hjertelig rakte Haanden ud imod ham,
og leende vedblev Indianeren: „Jeg er doget Barn, naar jeg lcegger Vcegt paa, hvad en
Mand siger, der er kjed af Livet. Senor La-
niera, I troer maaske, at ingen her paa Kysten
kjender Eder, siden I, svcer og bred som I
er, bliver staaende her med det rode Skcerf paa
Fordcrkket! Hold lcengere ud i Strommen ogbetcenk, at ncesteu hver Plantageeier her besidder
en Kikkert."

„Og om saa var," svarede Spanieren
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trodsig, men vendte Ryggen mod Land, og gav
den Sorte et Vink om, at han skulde folge den
givne Anvisning, derpaa greb han den unge
Indianers Haand og udbrod! „Brevet, Brevet,
Qnapas, jeg haaber da ikke, at Du er kommen
uden Brev."

„Rei, Senuor denne Gang ikke; men stryg
nu Seilene, thi Banden lober altfor hurtig.
Vi ere heller ikke mere saa langt borte fra
vort Bestemmelsessted, og jeg kan just ikke sige
at jeg bryder mig om at lcrgge nærmere til end
hoist nodvendig."

Hurtig rev Spanieren Brevet ud af hans
Haand og aabnede det, som om han havde
gjort og sagt nok, fnteb Indianeren sig ned paa
Fordækket og betragtede med Velbehag de bro-
gede Vimpler, som vaiede i Morgenbrisen. Men
det er nu paa Tiden, at vi kortelig fortcelle om
de Reisendes Forhold og Planer.

Sennor Laniera, som Indianerne kaldte
ham, var Kaptain paa en Smugler-Skonnert,
men turde ikke vise sig offenlig paa denne Del
af Mississtppien, da han ved sin sidste Land-
gang paa Kysten var kommen i Strid med en
Planter, som han havde skudt i en Duel. Ten
Gang undgik han ene ved Quapas'ens Snild-
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hed sine Forfølgere, og denne havde ikke uden
Grund advaret ham om at vcere forsigtig, da
den Faldnes Broder havde svoret Drabsmau-
den Blodhævn.

Men disse Wteud stode nu i Begreb med
at udfore en langt farligere Bedrift; thi det
gjalt om at bortfore en Slavinde fra en om-
hygggelig bevogtet Plantage midt i en tæt be-
folket Egn, og paa denne Forbrydelse var der
sat Dodsstraf. Lauiera var ikke den Mand, at
han skulde agte end sige frygte Faren, og i
Tillid til sit Mod og sin Suildhed skred han
til dette Eventyr med et lige saa let Hjerte,
som var det en Seilads paa Golfen, han skulde
foretage med sin Elskede. Men da det nu des-
uden gjalt hele hans Fremtids Lykke, hvorfor
skulde han da ikke sætte sit Liv paa Spil, da
det dog ikke fænger vil have noget Værd for
ham, naar han ikke uanede sit Maal?

Paa sine tidligere Farter havde hau for-
nemlig besagt Misissippis Bredder og havde paa
eu hovedrig Franskmands Plantage stiftet Be-
kjeudtskab med en ung Pige, der vel var Plan-
terens Datter, men tillige hans Slavinde. Skjoudt
hendes Moder var eu Sambonegerinde, kunde
man aldeles ikke se, at der flod æthiopisk Blod
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i hendes larer, og Ingen fom faae hendes
lysebrune Øiite og blcendende hvide Teint, vilde
have troet, at hun nedstammede fra hin forag-
tede Race. Faderen havde ogfaa opdraget
hende fom sit eget Barn, men uden at fkjcenke
hende Friheden, faa at hun, i Tilfcelde af den
gamle Mands pludselige Dod, var udfat for
den Fare at blive solgt fom en Del af , hans
Efterladenskaber til den Hoistbydende.

Laniera ringeagtede sin Races Fordomme,
i Kraft as hvilke en hvid Mand vancerer sig ved
at indgaa LEgteskab med en Kvinde, der ned-
stammer fra denne foragtede Nation, medens
han uden Sky paa enhver anden Maade kan
leve i den fortroligste Omgang selv med de la-
veste kvindelige Medlemmer af denne Race.
Han havde vundet denne med Aand og Hjerte
lige rigt udstyrede Pige fjær, og bedet Faderen
om hendes Haand. Glad overrasket over den
unge Spaniers Frieri, fom han ikke havde ven-
tet, gav den gamle Franskmand sit Minde der-
til, og faae Dage efter fkulde de for bestandig
knyttes til hinanden.

Laniera havde imidlertid taget Ophold i
Planterens Hus, men fandt sig kun med Utaal-
modighed og indædt Harme i flere af de arne-
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rikanske Naboers Spottegloser, idet de trak paa
Ncesen ad hans Forbindelse med en Slavinde.

Der var navnlig en Kreol, som kom med
flere ondskabsfulde Udfald, og da han en Dag
talte om Spanierens Brud, dristede han sig
til at betjene sig af Navnet „Nigger" men
i det noeste Dieblik laae han bladende paa
Jorden, truffen af Lanieras kraftige Arm. Hans
Venner ilede til, og endnu samme Aften vexlede
de Kugler.

Kreolen faldt, Laniera flygtede og undkom
med Wd og neppe paa sit Skib. Men hvor
forscerdet blev han ikke, da han efter flere Dages
urolige Krpdsfarter fik at vide at den trofaste
Indianer, som han havde sendt afsted for at
aftale et Mode med den gamle Planter, at
denne pludselig var dod, uden at have skjcenket
Jazede Friheden. Lanieras Fjender havde sat
igjennem, at Efterladenskabet alt tredie Dagen
derefter skulde scelges ved offentlig Auktion, sol-
gelig ogsaa Spanierens Brud, og den Drcebtes
Svoger der var en Amerikaner og Sognets
Sherifs havde svoret, at haa vilde kjobe Pigen,
om hun saa fkulde koste ham 5000 Pjastrer.
Det var let at forndse, hvad der forestod den
Ulykkeliges hvis hun faldt i Hcendernc paa den
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ondskabsfulde Dankee, og med Gysen tcenkte den
stakkels Laniera paa den Skjcebne der ventede
hans Elskede.

Men nu gjaldt det at handle med Hurtig-
hed og Eftertryk. At han ikke titi'be vente
Overbcerelse eller Barmhjertighed af sine Fjender,
det vidste han. Snarraadig og bestemt, som
han var, vilde han befri sin Elflede, og kunde
det ikke ske med List, vilde han bruge Magten;
thi hans Skonnert, som i Natchez havde ind-
taget Ladning til Markedet Syd paa, fulgte
ham i ikke stor Afstand, og Indianeren var
bleven sendt i Forvejen for at faae en hemmelig
Samtale med Jazede og aftale en Plan til
Flugt med hende.

Brevet indeholdt Svaret. Med Begjcer-
lighed gjenuemsloi Laniera det; det var jo den
Elskedes Haandsirifl. Men efterhaanden som
han kom längere frem, rynkedes hans Bryn
morkt og uheldsvarslende, og krampagtig lagde
han flere Gange Haanden paa sin Kniv, som
stak frem as Skjcerfet.

„Al.Landsens Ulykke ramme dem", udbrod
han tilsidst; „de Skurke tro mig i Havanna
eller langt nok borte, til at jeg ikke kan krydse
dem Spogen. Men vent blot; dersom I denne
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Gang ikke have gjort Regning uden Vcert, maa
I gjerne kalde mig en Jankee. Men Bagbord,
Titus, Bagbord, stut Bagbord med Roret og
ned med Kludene; styr henimod den lille O,
Du ser der, og folg saa Skonnerten gjennem
Kikkerten. Du har vel Signalraketterne i god
Behold?"

„Alt i Orden, Massa, Alt i Orden", raabte
den Sorte, og ti Minuter efter gled det smukke
Fartui ind under Hængepilene paa en lille og
venlig O og laa kort efter sikkert og uden at
bevcege sig fortuiet dertil. Mcendene sprang i
Land, og her gjorde Laniera dem bekjendte med
sin Plan.

Saalcenge det var lyst, turde han natur-
ligvis ikke vise sig paa Flodbredden imellem sine
Fjender. QuapaS'en derimod, som havde hen-
levet sin Barndom der og til Dels var bleven
opdragen i den gamle Planters Hus, vakte ikke
uogen Mistanke, og om Planterne end for-
formodede, at han stod i Forbindelse med den
flygtede Spanier, troede de denne dog, som sagt,
i den mexikanske Golf. De anede ikke, at han
havde kimnet faa Underretning om den gamle
Mands Dud.

Derfor skulde Qupas'en gaa i Land med
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„Chikentief"en, som Laniera til den Ende havde
kjpbt i Natchez, medens Spanieren vilde holde
sig skjult i selve Fartpiet og afvente Nattens
Mprke for at gaae i Land, føre den unge Pige
om Bord og samme Nat reise til det ikke langt
borte liggende New Orleans. Her laae Damp-
skibet„Cuba", som skulde reise den næste Morgen
Klokken 6 til Texas, og var han først engang
om Bord derpaa, var enhver Forfolgelse umulig;
thi der existerede ikke i hele New Orleans nogen
Hurtigseiler, som vilde kunne have indhentet ’
„Cuba". Naar han var stegen i Land i Texas,
behpvede han kun at reise nogle Mil ind i
Landet for at kunne spotte sine Fjenders For-
fplgelse.

Overbaadsmanden Boynka og Skonnertens
Besoetning skulde for Resten, for saa vidt det
lod sig gjore, ikke tage mindste Del i Bortfp-
relsen; thi Jazede blev nu anset som Slavinde,
og hendes Bortfprelse vilde af Slavcstaterues
Befolkning blive haardere bedpmt end et Tyveri.
Det forbittrede Folk vilde da let have kunnet
gjenkjende en af Mandskabet og lægge Beslag
paa Fartpi og Ladning. Han skulde blot holde
sig i Ncrrheden; saafremt det skulde gaa til
Aderligheder, og han vidste, at Kaptajnen var
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stedt i Fare, eller han horte Nødsignalet, ja i
saa Fald skulde han ikke lcengere holde sig til-
bage. Tolv velbevcebnede dumdristige Havanesere
udgjorde Bescetningen, og under Boyukas An-
forfel maatte de vcrre frygtelige Modstandere
for Planterne, som ikke anede hvor mange de
vare, og derfor heller ikke havde truffet deres
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Atter stod Solen i Vest, da Titus under-
rettede Mcendene som rolig holdt deres Siesta,
om, at Skonnerten viste sig ved den ncermeste
Landtunge og alt havde besvaret Signalet og
nn kom der diøre blandt de hidtil ncesten ube-
vcegelige Skikkelser. Laniera meddelte endnu
en Gang sin Ven hvilke Forholdsregler han
havde truffet, og tog det Lofte af ham, at hannote vilde rette sig derefter; derpaa gled han
ned i „Chickenhief"ens lille Kahyt, hvor han
havde indrettet sig et Skjulested. Negeren
satte Seil til og tog atter fat i Noerpinden,medens Quapas'en nred Velbehag rog en Cigar
og strakte sig saa lang han var, paa Fordcekket;det slanke, skarptbyggede Fartoi blev drevet
frem af en frisk Brise, og pilsnar skod det ned
ad Strommen henimod Mississippiens ostligeBred. Imedens vendtede Boyuka paa Skon-
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nerten som ncermede sig, gik ombord paa den
med en Chalupe, som var bleven sendt ud ester
ham, og fulgte langsomt „Chickenhief"en hvis
Vimpler just forsvandt bag en Krumning af
Floden.

Imidlertid soer Banden let gjennem den
tungsindige Stroms Bande, og Solen var end-
mi ikke forsvunden bag Urstovens gronne Toppe,
da den ncermede sig den forsi nylig asdode
Planters Bolig. Seilet blev stroget, Fangest-
neu kastet ind paa Bredden, og strax ester ,
sprang den unge Quapas i Land og snoede '
Fangelinen omkring en sort og udgaaet Cypres. .'

„Halloi Indianer!" raabteen dyb Basstemme
ned fra Dcemningen, og da den unge Indianer
saae i Benet, fik han Nie paa Sognets Kon-
stabel, som forbavset betragtede ham. „For
Pokker, hvorfra har Du faaet den allerkjcereste
Baad? Du har da vil jeg haabe, ikke fundet
den paa Floden?"

„Med Negeren om Bord, ikke sandt?" —
bemcerkede Indianeren leende og klattrede hurtig
op til Konstabelen, hvis Haand han trykkede.
„Nu hvad siger I til min Handel?" vedblev
han smidflende og pegede ned paa Fartojet.

„Din Handel? Spyttegog, hvor har Du
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saaet Pengene dertil? Hor, jeg frygter for, at
der ml blive Anvendelse for et Stykke Hamp,d.en Dag Du doer. Hvad vil Du gjore der-
med; hvorfra har Du faaet den, og hvor harDu overhovedet næret i de sidste Dage?"

„Ved alle Helgene, faa hold dog inde!"raabte Qnapas'en. „Betcenk at Solen er ligeved at gaae ned, faa jeg ikke vil faae Tid til
at besvare kun Halvdelen af Eders Sporgsmaal.Fremfor Alt maa jeg dog fortcelle Eder, at jeghar besluttet at blive en ordentlig Handelsmand
og saa gifte mig."

„Vaas!" svarede Konstabelen.
„I troer det altsaa ikke? Saa meget destobedre. Men hor nu: Jeg agter at kjobe detorrede Ferskener, der skulde scelges i Morgenved Auktiynen sammen med de andre Sager;jeg ved, at der er flere, end der kan rummes i

to saadanne Baade, og de ville blive solgte for
Spotpris. Jeg seiler nied dem op til St. Louis
og bringer Odder- og Rceveskind tilbage med
mig. Jeg har, som I jo ved, Slcegtninge blandt
Osagerne, og saa "

„Vaas!" afbrod Rettens Tjener ham paa
ny og rystede gnavent paa Hovedet. Men
hvem tilhorer Negeren?"
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„Mg!"
"Dig? Og hvor ere Papirerne?
„Her", svarede Opas'en som til alt Held

var belavet derpaa og havde de af Boyuka ud-
stedte og paa ham overdragne Papirer angaa-
ende Kjobet af Titus i Lommen.

„Hm — loierligt!" brummede den Gamle.
„Hor, Indianer vedblev han, den „hurtig vundne
Rigdom forekommer nng dog en Smule mis-
tcenkelig — i Morgen ville vi npie nndersoge
Sammenhængen."

„I Dag drikker I vel en Flaske Portvin
med mig Konstabel", svarede Indianeren lystig
og klappede ham venlig paa Skulderen, „Heida,
Titus, bring den Flaske op, som ligger overst i
kurven, og to Glas. Men siig mig, hvad har
I allerede i Aften at bestille?"

„Heston har indbudt os til et Gilde, hvor-
efter vi skulle sove hos ham, for at vi i Morgen
kunne vcere tidlig paa Pletten. Auktionen skal
begynde Klokken sex"

„Og Jazede?" spurgte Indianeren.
„Hvad vedkommer Jazede Dig?"
„Jeg har da Lov til at sporge. I tan

dog ikke fortcenke mig i, at jeg i det Mindste
endnu interesserer mig for Niggeren."
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„Naa ja, hun skal ogsaa scelges — Heston
brcender af Lcengsel efter hende fom Fanden
efter en Sjcel, men for mindre end 2000 Pja-
strer faaer han hende ikke."

„Men troer I, at han saa vil overlade
hende til nogen Anden for en hoiere Pris?

Tcenk ikke paa det, end ikke for 5000 Pja-
strer, faa svoer han. Men der have vi Vinen.
Kncegt, Kncegt, i Morgen stal Du aflcegge
Regnskab for, hvorledes Du paa en Gang erbleven en rig Mand — og Gud naade Dig,hvis Du er kommen paa Afveie."

Ikke desto mindre drak Konstabelen nred
piensynlig Velbehag den fyrige Portvin. Flereaf de ncerboende Plantere, paa hvem Qnapas'en
ingenlunde havde gjort Regning, havde imid»
lertid samlet sig ved Anlobsstedet, og en stor
Del af dem gik endog om Bord paa den lille

; elegante Baad og steg ned i Kahytten; blandt
dem var den af Laniera skudte Planters Svoger
Heston, riden at ane, hvor noer han var sin
Fjende.

„Al Landsens Ulykke ramme Dig, Du
Rodhud, hvor kan Du nnderstaa Dig at kalde
dit Fartoi „Jazede"?" spurgte Heston halvt
cergerlig, halvt smilende, efter at han havde set
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Banden efter i Sømmene og nu opdagede dens
Navn. „Vil Du maaske gjøre Bud i Morgen?"

„Nei, Sir!" svarede Indianeren og trak pna
Skulderen, „i saa Fald maatte jeg først have
drevet Slavehandel saa Icenge som I for at
kunne betale en saadan Pris. Jøvrigt er Navnet
en ren Tilfceldighed; den stod paa Baaden, da
jeg kjøbte den."

„Hvad vil Du have for den med Alt, hvad
der er i den?" spurgte Heston. Quapasen til-
kastede ham et hurtigt Blik; thi han frygtede
ucesten for, at Planteren havde opdaget Spani-
«rens Skjulested, men blev uart overbevist om
det Modsatte og svarede leende:

Endnu vil jeg ikke scelge den; en Reise vil
jeg dog først gjøre med den, om ikke for andet,
saa tor at blive kjendt med en Skibsrheders
Følelser — siden kunne vi jo altid tale derom.

„Godt", sagde Heston, har Tu Lyst til at
slaae en Handel derom, saa lad mig det vide;
jeg synes godt om Farioiet."

Glad var Indianeren da Mcendene atter
gik i Land; thi den stakkels Lauiera maatte jo
have vceret stedt i den yderste Baande i det
snerre Skjulested. Da de omsider forlode Far-
tøiets Dcek, og steg op ad Dcemningen, indbød

.73
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H eston Opas'en til samme Aften: „thi hvor
saa mange spiste, vilde der vel ogfaa blive
Noget tilovers for ham."

„Ja vent. Du hovmodige Skurk, udbrod
Skovens rode Son tcenderstcerende, da han
atter var alene. Blive tilovers; anser Du Dig
altfor god til at spise sammen med en Jndi-
aner? Vogt Dig, at Indianeren ikke krydrer
Dig Maden for [teerst."

Hurtig gik han ned til Herren i Kahytten
hvor de tre Mcend — Negeren var nemlig og-
saa bleven taget med paa Raad — traf noer-
mere Aftale om den Plan, hvorefter de hemme-
lig fkulde skaffe Jazede om Bord paa Fartoiet
og endnu for Daggry undslippe til New-Or-
leans med det Dampskib der gik til Tajas.

Indianeren havde i sin korte fortrolige
Samtale med Konstabelen faaet at vide at Ja,
zede blev holdt i Forvaring i et fasi Blokhus-
der tidligere havde tjent fom Fcengsel, og nu
blev behandlet som en enhver anden Slavinde;
men Haston havde nesuden stillet to af sine
egne Negere, paa hvilken han troede at kunne
forlade sig paa Vagt ved Huset. Bortforelsen
var altsaa ingenlunde saa let en Sao, som La-
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niera i Begyndelsen havde antaget, og det sy-
nes umuligt her at naae Maalet ved List.

„Velan da", sagde han omsider bestemt,
„kan det ikke lade sig gjpre med List, maa vi
bruge Magten; min maa hun vcere fyrend
Dagen bryder frem, selv om jeg ganske ene skal
hente hende ud mellem disse Skurkes Knive.
Vi ere i alt sexten Mand; thi ved denne Lei-
lighed kan jeg vel regne Quapas'en for en
Mand; skulde det komme til Aderligheder, maa
de bcere Ansvaret, som have tvunget mig til at
udgyde Blod. Men fyrst ville vi dog prpve,
hvad- List kan udrette. Du, Quapas, er jo ind-
budt til Aftenselskabet . . ."

„Ja for sammen med Negere og Hunde at
spise Levningerne", hviskede Indianeren og skar
Teender.

„Derved faaer Dir Leilighed til at streife
om paa Plantagen", vedblev Laniera uden
at agte paa Bemcerkningen. „See, om Du
kan skaffe Dig Adgang til Jazede ved List eller
Bestikkelse
eller holdt ... tag hellere Splv . . . Guld
kjende de Slubberter ikke. Bestrcrb Dig i et-
hvert Tilfcelde for at skaffe hende denne Seddel
i Hcende og tilhvisk hende paa een eller anden

her har Du Guld
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Maade at hun skal holde sig fcerrig til Klokken
et. Vi maae da afsted ; thi skulde Vinden lcegge
sig og vi blive nodsagede til at ro hele Veien,
vilde vi nceppe naa New-Orleans for mellem
Klokken fem og sex. Naar det Dieblik er konimet,
tag saa din Mandolin frem. Du ved, hvor stor
Pris Kreolerne sætte derpaa, spil dem en lystig
Sang, deres hjemlige Sange ville de helst hore
— spil, hvad Du vil, naar Du blot fcengsler
dem til Dig."

„Men Skildvagterne?" spurgte Quapas'en.
„Pokker staa i dem!" brummede Spanieren

og stampede i Gulvet, „vi maa dog nok alligevel
bruge Vold, saa nodig jeg end vil det; "men
stop lidt, fæt Dig lige ved Doren, saa at De
kunne see Dig eller i det Mindste hore Dig, og
jeg tor sætte mit Hoved paa, at de sorte Hal-
lunker forlade deres Post. Naar de hore Musik,
kan ikke den Onde selv holde dem tilbager Men
see fremfor Alt at faa Jazede i Tale, og see
hendes Fcengsel rigtig efter i Sommeue, om der
ikke ..."

„Det kjender jeg fra Overst til Nederst",
sagde Indianeren leende; „troer I da, at jeg
aarevis har vceret paa et Sted uden at kjende
hver eneste Bjcelke i Husene?"

ifisa
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„Og er der nogen Mulighed for, at hun
kan frelses? spurgte Laniera hurtig, er der noget
Vindue eller fvagt Sted i Taget?"

„Det sidste var muligt nok, uagtet det neppe
vil hjcelpe os synderlig", sagde Indianeren
tankefuld ved sig selv.; jeg har en Gang tre
Ncetter i Rad sovet i Huset

„Indespærret?" spurgte Laniera med et
Smil.

Nei det var paa en Maade en Spekulation
. . . en, naa Eder kan jeg da godt fortætte det.
Jeg havde skaffet et Par Fade Whiskey til
Plantagen, som jeg solgte ttl Negrene. Dersom
den gamle Dupont havde grebet mig deri, vilde
det vcere gaaet mig galt, saa godt jeg end stod
anskreven hos ham, men Handelen gik fortræffelig,
Negrene stjal, hvad de kunde opdrive i Omegnen.
En Aankee, i Kompagni med hvem jeg drev
Forretningen (det vil sige: han havde ljpbt
Whiskeyen, og jeg fkjcrnkede den ud), og som
hele Dage blev liggende med sin Baad ved den
modsatte Bred, fik en saadan Ladning Kalkuner
Svin, Hans, LEnder, LEg, Mais og Sakke
med Bomuld, som han ikke kunde have kjobt i
Verdens største Stad for tolv store Fade. Svi-
nene ere for Resten det Vanskeligste at stjæle;
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de hvins, fast man kan hore dem over hele tre
Plantager."

„Älen det var om Taget, Du vilde for-
tcelle mig."

„Ja rigtig. Naa i det gamle Hus var
mit Varelager, thi med Bagvceggen stader det
lige op til en Mur, som adskiller Sukkermarken
sra Gaarden; jeg sov ogsaa derinde for ikke at
vcekke Mistanke ved min Kommen og Gaaen.
Jeg erindrer nn, at det regnede ned i det ven-
stre Hjorne, som stader op til Floden, hvorfor
jeg dog maatte flytte urin Serg hen i et af de
andre; det kunde jo vcere, at Brcedderne ere
raadne, eirdskjondt de saa ud til at vcere nag-
lede fordomt fast. Det vil i ethvert Tilfcelde
vcere det fornuftigste at gaae cerbart og ordent-
lig ind igjennem Doren.

For Resten koster det jo ogsaa Tid at klatre
over Muren, og fra Sukkermarken maatte man
i saa Fald omgaa hele Plantagen for atter at
konime ned til Flodbredden. Dog, Sennor, lad
De mig kun rande — jeg skal spille alle de
Negersange, jeg kjender, saa at selv Englene
skulle komme ned fra Himlen. Men stop lidt,
. . . . hvordan skal jeg komme om Bord naar
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Alt er løbet heldigt af? Dersom jeg blev ladt
tilbage vilde Heston vistnok lade mig faa Kjcer-
ligheden at føle."

„Kan Du faae fat paa en Hest?"
„To, om det skal vcere; Alt, hvad en Ne-

ger kan opdrive, ftaaer til min Raadighed. De
forte Slyngler vente en ny Levering Whiskey,
og for Løftet om kun en eneste Flaske gaae de
i Ilden for mig."

„Godt, bind den saa et eller andet Sted !
udenfor, f. Ex. hist ovre i Lee af Orangehoekken.
Naar Signalet faa lyder, galoppeer da ned til
den anden Landtunge, som Dn maa kunne naa
førend vi, da vi ere nødsagede til at omseile
Sandbanken. Der vil Titus vente paa Dig
med en Jolle, og jeg skal give Skonnerten det
aftalte Tegn, nemlig to Lys paa den Side af
„Chickenthief"en, som vender nd imod Floden,
Boyuka vil derpaa sende en af sine Folk afsted
med den lille Chaluppen han kan da blive om-
bord, og imedens skal Titus ro ind efter Dig."

„Men saa faae vi en Mand mindre her-
oppe", sagde Ouapas'en.

„Det vil jeg dog ikke sige; man maatte
alligevel lade Een blive ombord; thi jeg
stoler ikke paa den Karl Heston. Han er

L
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snu og snedig, og nar han ikke saa sikker paa,
at jeg er i den mexikanske Golf, hvad en Skipper
jo har fortalt ham, vilde han allerede have
ladet dette Fartpi gjennemmenspge fra Nverst
til Nederst. Men jeg har vceret faa forsigtig
at tilsige Halvdelen af Skonnertens Mandskab
at give Mode her Klokken tolv. Saa snart det
er blevet mprkt, ro de først op til Bredden lige
over for og derpaa tvers over Floden, saa lade
de Baaden drive ned med Strpmmen, indtil de
komme til Pecontrceet der henne, hvor de saa
blive liggende og afvente mine Ordrer eller
Npdsignalet, et Skud."

„Men dersom De nu skulde blive gjenkjendt
og greben?"

„Det Forste var jo ikke umuligt, men det
Andet skulde ikke ske saa let og vilde koste en
Del Blod. Dog nn afsted, afsted og gjpr dine
Sager godt, Quapas, husk, at vi fra nu af i
det fri Tejas ville fore et lige saa frit og herligt
Liv. Tcenk paa Jagtgrundene der, veer snild
og kjcek, men ogsaa forsigtig, og fordcerv Intet
ved Overilelse."

„Ncer ingen Frygt for mig. Sennor",
sagde IEtlingen af hin gamle kraftige Stamme,
Qnapas'en har saa mangen Gang gaaet i
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Spidsen, hvor bet dog egenlig mere gjaldt en
Spads end Alvor, og derfor vil hans gamle
Held heller ikke forlade ham i Dag."

„Du glemmer dit Instrument."
„Nej, en af Vagten skal hende det. Maaske

det saa vil falde Dem lettere at udfare Deres
Plan med Taget. Jeg vil nu fremfor Alt
sorge for Hesten, og i voerste Fald vil jeg for
et Par hundrede Skridt stole paa mine Ben
og binde Ponyen lcengere borte. Skulde der
blive slaaet Allarm, og skulde jeg ikke kunne
flippe bort i rette Tid, vilde dog til Sidst

af de infame Kreoler sætte sig
Hesten, og det, som skulde have tjent til min
Frelse, vilde da blive til Eders Fordcervelse.
Og nu Farvel! paa et fornøjeligt Gjensyn
om Bord paa „Chickenthief"en, men sorhaaben-
lig ikke paa denne Plet."

Den flanke Indianer sprang let i Land,
omgik Plantagen, vekslede et Par Ord med
en Neger, font arbejdede ved Dcemningen,
svang sig derpaa over Muren og ileve hen
imod det tille Blokhus, hvor han vidste, Jazede
blev holdt indespærret og bevogtet af to kraftige
Negere, der lcenede sig dovent og ncesten uden
at røre sig op imod Døren.

en op paa

».V. . '!■ ' ' IU &
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„Hvordan gaaer det Sam? Hvad bestiller
Du her, Scipio?" raabte han til de to Negere.
„Fanden fare i de Slubberter, staa I ikke der
og maabe, som om I ikke havde lukket et Oje
de sidste otte Ncetter!"

„O, Massa Qnapas!" udbrod Scipio,
idet de begge toge deres Straahatte af og
venlig hilste paa ham, „hvorledes gaar det.
Massa Qnapas? He, Massa, har I saadan
Noget i den lille Baad, he?" og med disse
Ord gjorde Negeren hemmelig og hurtig en Be-
vcegelse, som om han forte en Flaske til Munden.

„Om jeg har?" hviskede Indianeren. „I
Asten kunne I hente Eder en Prove, men kom
ikke igjen med saa store Flasker; betcenk dog,
at selv det største Fad har en Bund."

„Ingvar mind, Massa!" grinede Sam.
„Bringer stor Kalkun, stor Gaas, mange Penge
i New-Orleans, mange Prygl her; sidste Gang
greb de Sambo, Lord’a mercy, der vankede
ordenlige Hu.g."

„Seer Du", .smilede Qnapas'en, det gjor
Dig klogere en anden Gang. Men hvorfor
snuser I begge her omkring Doren, som om
der ikke lcenger fandtes nogen Bomuldsmark
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i Verden? I maa have en mcerkvcerdig god-
modig Opsynsmand."

„Ja, meget god", sagde Scipio og saa sig
om; „medbringer hver Gang Noget tit stakkels
Negere ... sidste Gang stor tyk Pidsk fra
New-Orleans ... der hedder den „Niggerpidsk";
her kalde de den „Scpio"."

„Aha, Du har indviet den ... Men hvad
have I derinde?"

„Stop, Massa ... Ingen derind ... den
hvide Nigger, Jazede, er derinde ... Det veed
I jo."

„Hvad siger Du? Er Jazede her endnu?
Mig har man fortalt, at Mr. Heston allerede
havde taget hende med sig til sin Plantage."

Negeren rystede paa Hovedet.
„Nu, I ville da vel ikke for Alvor nægte

mig Adgang til en gammel Veninde?"
„Stop Massa ... det gaar ved Jingo

ikke ... Massa Heston prygler os ihjel."
„Gaa Fanden i Bold med Eders Vrpvl;

Massa Heston vil lade Eder beholde Livet, og
Massa Quapas", vedblev han med scenket Stemme,
„har hele Skibet fuldt af Whiskey, og deraf
skulle I i Dag og i Morgen saa saa meget,
som I ville drikke."
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„Men Massa Heston" .... sagde Scipio
tvivlraadig.

„Kjender mig", afbrod den unge Indianer
ham; „her, bois, er en halv Dollar, og jeg
har medbragt en hel Pakke af de Torklceder,
I syntes saa godt om. Jeg skal se, om jeg
under et eller andet Paaskud kan sende Eder
ned til Baaden. Den Sorte om Bord, Titus,
kan give Eder den — men lad de Andre ikke
faa den at se."

Medens han lovede dem disse forsijellige
Herligheder, trængte Quapas'en Negrene, der
kun gjorde svag Modstand, til Side, lukkede
Doren op og gled ind gjenuem den.

Det var en ^ lille, af ualmindelig stcerke
Stammer raat opfort Hytte med et noget hojt
liggende Gulv, hvorunder Quapas'en tidligere
havde hast sit Oplag af Whiskey, med intet
andet Vindue end to Aabninger som Skyde-
skaar, der kun vare 6 Tommer i Tvcermaal,
og gjennem hvilken den synkende Sol kastede
sine sidste glodende Straaler og for en Stund
oplyste det lille Rum. Intet Husgeraad var
at se, intet andet end et Sovested as Brcedder,
paa hvilket der laa et Bundt graat Mos, som
Fangen kunde takke sine Vogteres Medlidenhed
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for. En halv Grceskarflaske indeholdt noget
mudret Vand, ganske som det var taget fra
Mississippi'en, og et Stykke Majsbrod, som
var oversaaet med Myrer, laa toet derved.
Fangen sad fvroverbojet paa Sengen, med Ho-
vedet hvilende i Hcenderne, og mellem hendes
lilliehvide Fingre vceldede de lysebrune Lokker
frem i rig Fylde og Skjonhed; nu og da per-
lede en stor, klar Taare ned gjennem dem og
hang som Perler i den grove, flossede Bom-
uldsdragt, som omgav hendes slanke og sine
Skikkelse. Den stakkels Pige groed bitterlig
uden at mcerke noget til Indianeren, der traabte |
bnrtig og lydlost ind, forend han blidt lagde
sin Haand paa hendes Hoved; hun sprang for-
skrattet op.

„Jazede!" sagde Indianeren bedrovet, idet
han rakte den skjonne Pige Haanden, som han
trykkede glad, „Jazede, Du grader?"

„Har Du set ham?" -spurgte hun ivrig,
idet hun torrede de klare Taarer bort sra de
store, lysebrune Djne. „Har Du set ham?
Ved han, hvad der sorestaar mig?"

„Her, tag dette Brev .... hurtig .... var
i Nat Klokken 1 fcerdig til at flygte ....

Laniera ved endnu ikke, paa hvad Maade det

srvmip■m
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skal ske, om han vil bruge List eller Magt;
men han er her. Hist ude ved Bredden ligger
hans Baad, og Klokken et ..

„Ha?" hviskede Jakede.
„Og Klokken 1?" spurgte en barsk Stemme

ved Hyttens Dyr.
„Aa, er det Dem Mr. Heston?" sagde

Indianeren og vendte sig snarraadig om.
„Og Klokken 1 ?" spurgte den lurende

Planter.
„Kom vi forbi Noltens Plantage; jeg for-

tceller just Jazede om Negrenes Dands ved
Bredden; det maa have vceret en Fest. Men
jeg kunde ikke lcegge til; thi vi havde god Vind,
og Tiden vilde jeg ikke forspmme."

„Naar var det?"
„I Dag omtrent Klokken 1; det kan for

Resten ogsaa have vceret noget tidligere; thi
hidtil i det Mindste er Tiden falden mig temmelig
lang."

„Men ved Dn ikke, at jeg strengt har for-
budt at give Nogen Adgang til Slavinden?
Have de uldhaarede Skurke udenfor ikke sagt
Dig det, he?„

„Ganske vist", svarede Indianeren med en

tascmA
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godmodig Latter; „men jeg troede sandelig ikke,
at Forbudet ogsaa gjaldt mig."

„Og hvorfor ikke det, Quapas?" spurgte
den skumle Amerikaner. „Dog, Du har paa
en Maade Ret. Du ved jo altfor vel, hvilken
Fare Du vilde udscette Dig for, hvis Du spil-
lede falsk. Men nu afsted, nu er det ude med
Legen, i Morgen er Jazede min, og det er inin
Pligt indtil da at passe paa hende!"

Qnapas'en vendte sig om for at gaa, men
rakte endnu en Gang den smukke Pige Haanden,
som om Intet var i Vejen, og sagde:

„Lev vel, Jazede, gid Du maa faa det
saa godt hos din ny Herre, som Du fortjener
det."

„Din Spaadom eller rettere dit Qnske skal
blive til Sandhed", sagde Heston og lo; „hendes
Andel skal blive, som den tilkommer hende,
nemlig en Niggers. Vi skulle faa at see, hvor-
ledes Hakken i Sukker- og Bomuldsmarken vil
behage hendes fine Hcender,"

Med en haanlig Latter slog han Dpren i,
greb Qnapas'en ved Armen og tilhviskede ham
mprk og truende: „Dersom Du inden i Morgen
tidlig ncermer Dig Hytten, maa Du selv boere
Fplgerne. Du kjender mig."

-2K»
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Indianeren besvarede den arrige Trusel
med en hej Latter og spurgte Amerikaneren,
der blev bragt noget ud af Fatning, hvad der
vel egenlig kunde bevcege ham til at iagttage
slige Forholdsregler lige over for en stakkels
Bild. „Hpr dog op med de Narrestreger, Mr.
Heston," vedblev ban; „vi To have nu dog
vceret gode Venner saa lcenge, at vi ikke bpr
kives for et Pigebarns Skyld, som egenlig ikke
vedkommer mig, og som jeg maaske aldrig mere
i mit Liv faar at se. Jeg tcenker paa at til-
trcede min Rejse i Morgen tidlig, rimeligvis
allerede fpr Auktionen, og at vende tilbage 'som
en rig Mand' Er I da endnu til Sinds at
kjpbe „Chickenthiefen", og vi kuune blive enige
om Prisen, kunne vi maaske slan en Handel

„Og I to Hallunker", sagde Planteren til
de to ydmyge Slaver, „lade I endnu en Gang
et levende Voesen slippe ind gjennem ben Dpr,
skulle I hver faa halvtredsindstyve Slag af
den ny Pidsk. Du, Scipio, ved hvad den duer
til, og kan fortcelle Sam det. Tag Eder derfor
i Agt, I ved, at jeg sjelden spoger."

Fulgt af Indianeren gik Amerikaneren derpaa
langsom henimod Vaaningshuset, der laa omtrent

as."
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to hundrede Skridt derfra. En stor Del Na-
boer fra begge Sider af Floden havde alt ind-
fundet sig der for at efterkomme Hestons gjoest-
fri Indbydelse og tidlig nceste Morgen vcere
tilstede ved Auktionen.

„Hvad vil først blive opraabt, Heston?"
spurgte en sorthaaret, folbrcendt Kreol, hvis
myrke Ljne glodede i deres Huler, idet han
tomte et Glas Grog i et Dra.g

„Naturligvis Plantagen'" svarede den
Tiltalte; „den er jo altid den Fyrste, som I
selv ved."

„Og saa?" spurgte Kreolen videre og saa
spejdende over Glasset og med et fint Smil
paa Beerten; „og saa?" gjentog han, da denne
syntes at overhore Sporgsmaalet.

„Og saa har jeg tcenkt mig, at vi ville op-
raabe Slaverne, i det Mindste en Del af dem,
derpaa Hestene og de ovrige Dyr, thi der er
ikke mere tilbage af forrige Aars Sirupssukker
og Bomuld, og til Sidst de rorlige Ejendele:
Vogne og Baade, Landbrugs- og Haandvcerks-
redskaberne osv. Er De saa tilfreds?"

„Ja, hvorfor ikke det?" smidflede en rig
Planter fra den modsatte Bred. „Jeg har
forbandet stor Lyst til at kjobe Quadroonpigen;
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meu hende har Heston vel udset sig, og for
stor en Sum vil jeg ikke give for hende."

„Gentlemen, der er serveret!" raabte He-
ston, hvem Samtalen begyndte at blive ube-
hagelig. „Klaretten bliver varm, dersom vi
ikke skynde os!" Denne Opfordring blev efter-
kominen med Glade, og Indianeren, hvem
Ingen opfordrede til at tage Plads, lcenede sig
med Skulderen til Dorposten og syntes, idet
han nynnede en Melodi, at roere ivrig beffjæf
tiget med at iagttage Stjernerne. Men hans
Hjerte bankede voldsomt; thi naar Lysene bleve
tandte i Huset, skulde Laniera begynde sit Vcerk.
Bojet forover lyttede han efter den mindste
Stoj, som Aftenvinden t'unbe fore over til ham,
og med hvert Ojeblik steg hans Forventning
om at se Raketterne stige op fra Banden, Tegnet
paa, at Laniera have haft Lykken med sig. Men
Dodsstilheden blev ikke afbrudt, og han horte
kun Svirebrodrenes stojende Munterhed fra den
straalende Sal, medens Uglen besvarede deres
Jubel fra Skovens Udkant med sit hase
Klageskrig.

Der skulde tages af Bordet.
„Hej, Duapas!" raabte Heston, „Kncegt,

Du har jo ikke spist; kom og sat Dig ned, her
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er fuldt op, og lad Klarretten smage Dig."
„Tak, Sennor", svaede Indianeren, „jeg

befinder mig ikke rigtig vel, jeg vil hellere blive
herude i det Fri."

„Guds Dpd, Du vil da ikke gaa sulten
hjem, naar jeg har indbudt Dig — hvad er
det. Dir ser Dig saa cengstelig om efter?"

„Kiger jeg cengstelig Stjerner?" spurgte
han. „Hvorfor det?" Bred mindre jeg venter,
at en af dem skal falde ned og gjore mig rig.
og, det er maaske det Rigtigste at folge Eders
Raad at spise Noget og i det Mindste drikke et
Glas Vin, saa bliver det maaskee bedre med
mig."

„Skulle ^vi ikke have os et Slag Kort?"
spurgte en Sukkerplanter fra Flodens andenSide og stangede sine Teender, idet han velbe-
hagelig strakte sig i en Hcengekpje, som var
udspceudt i Forsalen.

„Ja vel, ja vel", raaete Flere, „et PartiLoo eller Eucu."
„Hvem vil vcere Bankpr?"
„Jeg" sagde en Kreol, „naar Ingen andenvil det."
„Pokker i Vold med Eders Spil! vistnok

en Tredie. „Her er Quapas'en, som udbrod

SSm
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har sit Instrument hos sig; han skal synge os
en Sang!"

„Ja rigtig", bemcerkede nogle Andre; „det
er dog for sent at begynde paa at spille.
Klokken maa vcere over tolv."

„Godt, saa kunne I hyre paa Sangen",
sagde den Kreol, der havde tilbudt at vcere
Bankyr, „og vi spille dertil, begge Dele lade
sig godt forene. Alifaa, Quapas, hid med din
Luth eller Cither eller hvad Du nu kalder den
Tingest, og syng en af dine indianske Krigs-
sange. I en Stue vil jeg gjerne hyre dem;
men jeg vil vcere fordymt, om de lyd behagelig,
den Gang vi marcherede imod Kreek'erne og
Semiol'erne og hvert Qjeblik ventede at faa et
Stykke Jern for meget eller et Stykke Hud for
lidt paa Hovedet."

Quapas'en rejste sig tavs fra Bordet, hvor
han havde fpist, gik hen i Dyren og raabte
over mod Jazedes Hytte: „Hej, Scipio, gaa
ned i Baaden og hent mig min Luth, men
skynd Dig."

„For Pokker, hvorfor lader Du Scipio
forlade sin Post, Quapas? Har jeg ikke befalet
Dig at lade Kncegten vcere i Ro?" spurgte
H eston.

r&£a



42

„Hej, Scipio, Du bliver!" vedblev han,
idet han raabte ud af Dpren, „Du bliver,
horer Du, Scipio

„Er gaaet ned til Banden, Massa," svarede
Sam.

„Dod og Helvede!" raabte Planteren arrig,
„denne Fprs Befalinger blive forbandet hurtig
efterkomne. Vent, Kanajlle, i Morgen skulle
dine Rygstykker faa Kjcerligheden at fole."

„Bliv nu ikke vred, Sennor", sagde Qua-
pas'en: „jeg vilde ikke sende Folkens bort fra
Huset, fordi jeg mente, at de vare beskjceftigede."

„Men hvorfor gik Du da ikke selv?"
„Jeg troede, jeg var Eders Gjcest!"

svarede Indianeren, idet han stolt rettede sig
og saa kold og alvorlig paa Planteren, saa at
denne vendte sig bort og mumlede en Forbandelse
i Skjceget uden dog at give noget Svar.

Negeren blev lcenge borte, men kom om-
sider luskende tilbage og rakte Instrumentet til
Indianeren, som ventede paa ham i Dpren og
tog Plads uden at agte videre paa Scipios
Vink. Han stemte Luthen, hvorpaa han med
pvet Haand begyndte at anslaa ©trangene.

Spillerne havde imidlertid samlet sig om-
kring et Bord uden at lytte til de vemodige

Scipio!"'

•kW
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.Klagetoner, den unge Vilde en Tidlang af-
lokkede Instrumentet, da han med et gik fra de
spanske Sanges bløbe Molakkorder over til en
af hans Stammes skingrende Krigsdandse og
straks derpaa til en pudsig Negersangs hurtige
Tempo. — Det hjalp, og forsigtig iagttog han,
hvorledes en hvidklcedt Neger kom snigende og
tog Plads i Skyggen af et stort Figentrce mellem
Planterens Vaaningshus og de andre Byg-
ninger.

Ncesten uden at han selv vidste ar det,
bleve Tonerne livligere og mere lokkende; felv
hprte han ilke paa sit Spil; hans Ore lyttede
til Vindens Pust i de fjerne Kina- og Pecon-
trceer, som omgave Jazedes Hytte. Hans
Hjerte bankede stcerkt og hurtigt, og han kunde
fple Pulsslagene i Tindingerne. Men endnu
herskede der overalt en stille og uforstyrret
Hvile, selv Spottefuglen, som sad i et Trce,
der overskyggede den lille Bygning, havde endnu
ikke ophyrt med at slaa. Da tav den med et,
som om Ct eller Andet havde forstyrret den.
Indianerens Fingre hvilede ncesten instinktmoessig,
ubevcegelige paa Strcengene, og bojet forover
havde han glemt sine Omgivelser.

„Naa Quapas, hvorfor standser Du midt
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i bin Sang! Du spillede just saa smukt; hvad
er der i Vejen med Dig?" spurgte eu Kreol-

„Med mig — jeg kan ikke lcengere?"
svarede han Spilleren distrait.

„Kan Du ikke lcengere?" sagde hin med
Latter. „Gud velsigne Dig, Du har nu spillet
Sangen i or syvende Gang, stadig hurtigere og
muntrere, og nu kan Du paa en Gang ikke
lcengere, ha, ha!"

„I maa da til Sidst blive kjede og trætte
af den evindelige Kvinkeleren af den ene og
samme Sang!" sagde Quapas'en idet han
hurtig tog sig sammen. „Men nu skulle I
hyre Eders Andlingssang, den ville I hellere
hoer, og let anslog ban den normanniske Sang:
Quand tout renait å l’espérance, og de fleste
Tilstedevcerende stemmede med i.

„Bravo, Quapas!" raabte den tidt om-
talte Kreol, „Bravs, men hvem soger Du
efter?"

„Hvor er Heston? Han var her jo for et
Njeblik siden?" spurgte Indianeren og saa sig
oengstelig omkring, „deltog han ikke i Spillet?"

„Aa, han er vel gaaet ud i den friske
Luft", svarede den Anden, „der er lummert her

I
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i Vcerelset. Men letn nit, spil det andet Vers,
hvad kommer Heston os ved?"

„Jeg spurgte efter ham, kmt fordi han
holder meget af den Sang. Her have I det
andet Vers:

J’ai yu les champs de ...

„Men stop, jeg Isender en endnu lystigere
Sang, Pokker staa i alle de sørgelige, melan-
kolske Viser. Vinen smager ikk en Gang ved
alle de Jeremiader — min Stamme hader
Klager. Her have I en munter Sang:

Jeune fille aux yeux noirs,
Tu regnes sur mon arne.
Tiens, voil des anneaux,
Des croix d’or ...

„Ha, der sprang en Streng."
„Du tager ogsaa i dem, som om Du

vilde sønderrive dem alle. Og det kommer ene
af din tørre Hals, par Dieu! Du har jo kun
drukket et Glas. Kom her og smag paa Va-
rerne, saa vil det nok gaa bedre".

Quapas'en rejste sig for at vcedde sine
feberhede Sæber; men ligesom han vilde sætte
Glasset til Munden, naaede den første Lyd fra
Hytten over til ham. Han kunde tydelig høre,
at En lo.
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„For det vi elske!" sagde han, hcevede sit
Glas og tomte det.

„For det, vi elfle!" stemmede flere af
Spillerne med i.

„Ha ... Horte I Intet! raabte en af
Kreolerne. „Det var et Raab om Hjcelp; hvor
er Heston?" Der opstod ojeblikkelig Stilhed, og
man kunde tydelig hore Raab om Hjcelp sra
den ncerliggende Negerhytte.

Vi maa nu forlcrgge vor Fortcelling til
en anden Skueplads, til den yndige, ulykkelige
Quadronpige, som blev holdt saa grusomt
fcengslet af Sheriffen.

Opdragen af sin Fader, den rige Duvont,
i al den Overflod og Overdaadighed, der til-
horer det sydlige Planterliv, havde Jazede
aldrig anset det for muligt, at hun nogensinde
skulde blive stillet lige med den foragtede Race,
hvorfra hendes Moder nedstammede. Hun var
uvidende om, at hendes Fader havde undladt
at udstede et Fribrev for hende, eller ogfaa
anfaa hun Sligt for unodvendigt; thi hvem
skulde vel driste sig til at stille den rige Duvonts
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Barn til Salg? Men Omegnens Plantere
kjendte hendes Herkomst, og om end deres
Sonner gjerne bevcegede sig omkring den smukke
Pige og trcettede hende med deres Forsikringer
om deres Kjcerlighed og brcendende Lidenskab,
vogtede de sig dog omhyggeligt for at antyde,
at de mente det alvorligt; thi Tanken om at
knytte en Forbindelse med en „Nigger" vilde
have vceret noget Uhort.

Da landede Laniera med sin Skonnert ved
Kysten; han saa og vandt den yndige Pige
kjcrr; men Jazede holdt sig kold og stolt til-
bage, endskjondt den smukke Fremmede ingen-
lunde var hende ligegyldig. „Erfarer han,
hvilken Stamme Du tilhorer", tcenkte hun sorg-
modig, „vil han bcere sig ad som de Andre,
han vil foragte og glemme Dig." Men Laniera
tcenkte ikke saaledeS; han havde iagttaget den
elskvcerdige Piges Fcerd og Voesen i hendes stille
Huslighed ag svoret ved sig selv at kalde hende
sin, hvis han kunde vinde hendes Hjerte.

Det var en yndig Efteraarsaften, da han
tilstod hende sin Kjcerlighed og bejlede til hende.
Men idet hun afvekslende blev rod og bleg,
besvarede den stakkels Pige skjcelvende hans
Bejlen med de Ord, „at han ikke kunde tcenke
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paa en Forbindelse med hende, da hun var af
cethiopisk Herkomst."

Sandt at sige blev han et Njeblik for-
færbet, da han horte det bekrceftet af hendes
egen Mund, som han hidtil havde anset for
Bagvaskelse af Andre; dog hurtig sejrede hans
bedre Folelse, og han gjentog nu sin Bon med
saa meget storre Varme. Henrykt sank hun til
hans Bryst, og han, som hun elskede, var jo
ogsaa den Forste, som havde ncermet sig hende
men en trofast og oprigtig Kjoerlighed. Glad
gav Faderen sit Samtykke; thi nu vidste han,
at i det Mindste en hvid Mand ncerede Agtelse
for hende; det han ellers ikke havde turdet
vente. Da opstod den alt forhen omtalte Strid
med hin Kreol;-Laniera fceldede sin Modstander
og maatte flygte. Men straks derefter dode
den gamle Dnvont pludselig og uventet —

Mange mente endog, at han var bleven for-
given og den Afdodes Nabo og tillige
Sognets Oversheriff, Heston, lagde Beslag paa
hans Ejendom og drev ilfcerdig paa, at den
skulde scelges, hvormed han, som vi have set,
havde en bestemt Hensigt.

Han havde alt forhen gjort Jazede van-
cerende Tilbud, da han ikke syntes at anse
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hende for mere end enhver anden „Nigger",
men var stedse bleven afvist af hende med den
største Foragt, sidste Gang endog med Trusel
om, at hans Forncermelse ikke skulde blive
ustraffet; og nu torstede han efter Hcevn. Han
gjorde Alt, hvad der stod i hans Magt for at
forvcerre ben Ulykkeliges Stilling; han behand-
lede hende faa grusomt og haardhjertet, han
formaaede; en Forbryderfke havde fortjent et
bedre Leje og bedre Fode, hvor meget mere da
ikke den stakkels Pige, som ikke kunde anklages
for nogen anden Forbrydelse, end at hendes
Bedstemoder havde vceret en Negerinde.

Hvad Skurken vilde gjore nied hende, naar
hun forst var bleven hans Slavinde og han
ganfle havde hende i sin Magt, maa Gud vide,
men mange af Naboplanterne frygtede vel det
Vcerste og gjorde ham dr indstoendigste Fore-
stillinger. Men med Latter afviste han dem og
tilfojede med et skummelt og ondskabsfuldt Blik,
„han vidste godt, hvad han skulde gjore, og
kjendte Louisianas Love noje."

Ve den stakkels Slave, hvis Herre gik faa
vidt i sin Vrede, fom Lovene tillade ham det!

Det Hus, hvor hun blev holdt afsondret
fra de andre Slaver, og som ikke blot tjente

\r^
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font Fcengsel, men ogsaa tidligere havde vceret
benyttet som Krndtmagasin, var opført med stor
Omhu, og et dobbelt Lag stcerke, halvanden
Tommer tykke Planker dannede Taget. De
ovenpaa hinanden lagte Cypresstammer bleve
i Hjernerne holdte sammen med Jernkramper.
Dpren bestod as Egeplanker og blev ilde fra
lukket med en tung Jernkrampe, og naar Merket
faldt paa, lod Heston desuden en mægtig
Hcengelaas, hvis Nogle han bar hos sig, hange
derpaa. Desuden stode de to Sorte, Scipio
og Sam, bevcebnede med tunge Knipler foran
Doren, medens Scipio efter sin Herres Be-
saling flere Gange patronillerede omkring
Huset.

Da Klokken slog tolv, sneg Lauiera sig ud
af sit Skjulested i Banden og lagde sig paa Lur
i Lce af den tilstodeude Mur for at afvente et
gunstigt Ojeblik. Han vovede imidlertid ikke at
gjore et Skridt fremad, forend Oudpas'ens
Opfordring til Scipio om at hente Instrumentet
i Banden lod hen til ham. I Haab om at
faa den Whiskey, Indianeren havde lovet ham,
adlod den Sorte skyndsomst den givne Befaling,
og Lauiera klavrede nu med en Kats Behcen-

.."„4'
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dighed op af Husets Hjornebjcelker og under-
sogte Taget.

Men uagtet det paa enkelte Steder oar
raadent, indsaa han snart, at det ikke vilde vcere
muligt paa den Maade at bane sig Vej ind i
Huset uden at gjore betydelig Stos, og med
sammenbidte Teender steg han ned igjen, fast
besluttet paa at sætte Haardt mod Ha ardt,
kalde sine Folk til Hjcelp og heller skyde Enhver
ned, der gjorde Modstand, end opgive sin Plan
og overlade sin Elskede i Fjendevold.

Scipio var imidlertid lobet ned til Baaden
og saa der Titus i Begreb med at gjore den
los for efter Aftale at vente paa Indianeren
nogle Alil lcengere nede. I hans Sted var
der to Matroser fra Skonnerten om Bord paa
„Chickenthief'en. Idet Negeren sprang ned af
Brinken, raabte han med doempet Nost til den
trofaste Titus:

„Stop, Massa Nigger! Gamle Fyr, hvor
er den Whiskey, Massa Indianer har lovet
mig? Mig vcere den, som skal hente Musikken."

„Er Du en af Vogterne?" spurgte Titus,
som med et havde fattet en ny Plan.

„Ja, mig Scipio, Jazedes Vogter", bevidnede
Negeren for paa den Maade at hceve det over
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enhver Tvivl, at han skulde have sin Del af
det lovede Brcendevin.

„Godt; gaa saa ned ad Trappen, men
fald ikke. Flasken staar paa Bordet."

Uden at spilde flere Ord, adlyd Scipio,
og med Lynets Hast sprang Titns hen til Ma-
troserne, raabte til dem at de skulde bemcegtige
sig Negeren, og i det nceste Ojeblik laa han
bunden, medens en Pistol blev sat ham for
Brystet, askegraa af Frygt og Rcedsel i det lille
Fartpjs Kahyt.

„Hid med dine Klceder, Kncegt", raabte
Titus lystig, „jeg vil dog se, om jeg ikke kan
forestille en saL ngtbar Dpgenigt, som Du er.
Hvem holder Vagt foruden Dig?"

„Sam!" jamrede Fangen, medens den ene
af Matroserne hjalp ham af med Tryjen, som
han tilligemed Straahatten rakte Titus.

„Se saa", grinede Titus, „hvide Bukser
har jeg selv paa, og nu vil jeg se, hvordan
man skal tage Sam, og I, Sir", sagde hantil den ene as Spanierne, „kjender jo hverPlet af denne Bred, ro hen under den anden
Sandtunge, der, hvor de tre Baade ligge for-tpjede, ved Boniers Plantage, og vent saa paaQuapas'en, som neppe vil friste Eders Taal-
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modighed lcenge. Men hvad vil I bruge det
Bor til?"

„Dumrian" sagde Spanieren leende, „sagde
Du ikke, at der ligger tre Baade derhenne, og
er det ikke bedre at benytte den kostbare Tid
til at gjpre dem uskadelige end senere at faa
dem for fulde Sejl i Hoelene paa os?"

„Bravo, det er rigtigt!" jublede Negeren.
„Det maa vi ogsaa gjpre med de to, som ligge
her; men nu afsted, De maa ikke vente paa
Instrumentet, og send fremfor Alt Matroserne
op til Muren, for at vi kunne vcrre sikre; et
spildt Djeblik kan fordcerve Alt for os."

Hurtig sprang han op ad Skrcenten, og
derpaa gik han henimod Vaaningshusets aabne
Tor, hvor Quapas'en medUtaalmodighed ventede
paa ham. Det var rigtignok Titus' Hensigt at
give ham et Vink; men da denne ikke havde
mindste Anelse om, at den trofaste Neger var
ham saa ncrr, vendte han sig hurtig bort og
gik ind i den lyse Sal, hvorhen den falske
Vogter ikke dristede sig til at folge ham. Det
vilde nu falde ham vanskeligt at finde sin Herre
uden at v«kke Sams Mistanke; men han stolede
paa sin Lykle — og sin tveceggede Kniv. Hurtig
sneg han sig bort fra Doren og gik uden at
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besvare Sams Sporgsmaal lydlost om bag
Huset, just som Lamera steg ned fra Taget og
vilde kalde Skonnertens Mandskab til Hjcelp.
Han havde neppe sat Foden til Jorden, forend
Negerens Skikkelse, i hvem han saa en af
Vogterne, stod foran ham. I et Nu var hans
Kniv ude af Skeden, og han vilde just styrte
los paa sin formentlige Fjende, da denne gav
det aftalte Tegn, en Slanges truende Hvislen,
og Laniera blev staaende som fastnaglet med
hcevet Kniv.

„Pst, Massa!" hviskede den trofaste Sorte;
„nu rafl, enten kneble Sam eller" — og her
gjorde han en betegnende Bevoegelse med

„maafle ogsaa", vedblev han,
„love ham Friheden, og Sam hjcelper."

Der udfordrede» ikke flere Ord, og just som
Luthens forste Toner søbe fra Vaaningshnsets
aabne Dor, gik Titus henimod Vogteren, som
naturligvis antog ham for sin Kammerat, der
havde patrouilleret.

Oh, dam it, Scipio", brummede han
„lob dog ikke hele Natten rundt om

Haanden

gnaven.
Huset; hvem skulde vel kunne bryde ind bagfra,
uden at vi horte det. Hor den kjcere Massa
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Quapas, men -.. har Du bragt WhiSkeyen
med Dig?"

„^rtiain", hviskede Titus, dukkede med Ho-
vedet, saa at Straahatten skjulte Ansigtet, og
lagde Haanden paa Knivgrebet, saa at Sam
troede, han havde skjult Flasken der. Men
nceppe var han kommen hen til den Intet
anende Vogter, fprend han satte ham Kniven
for Bristet og truede ham med Dpden, hvis
han gav den mindste Lyd fra sig. I det Samme
sneg Laniera sig med sit skarpe Vaaben hen ved
halle- Side, og den forfcerde Slave faldt i sin
Dadsangst paa Knce og lastede bpnligt sine
Hceilder i Vejret.

„Vil Du hjcelpe os og blive fri?" tilhvi-
skede Laniera ham hurtig.

„Fri?" spurgte Slaven og spidsede Ore.
„Fri som Fliglen i Luften", forsikrede

Spanieren. „Vil Du staa mig bi, skal jeg
tage Dig med mig til Tejas."

„Og der?" spurgte Slaven forsigtig.
„Skriver jeg dit Fribrev og giver Dig

Rejsepenge til Boston eller Kanada."
„Og hvad skal jeg da gjpre?"
„Hjeelpe mig at bortfare Iazede. Hurtig,

Du ved jo godt, at de^ ingen Tid er at spilde."
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„Men Mr. H eston?"
„Vcer uden Frygt, vi ville beskytte Dig,imod ham."
„Men naar det nu ikke lykkes at befri

hende?"
„Saa gaar Du alligevel med os."
Uden at sige mere rakte den Sorte Spa-nieren Haanden, og derpaa spurgte han: „Hvo

er I?" Laniera tog da en lille Halvmaske, hanbar, fra Ansigtet og viste den forbavsede Negeret vel bekjendt Aasyn.
„Oh, Massa Laniera ..."
„Pst, Taabe!" hviskede denne og lagdesin Haand paa hans Mund, vil Du forravde

mtg?"
„No, no, Massa, aldrig i Evighed; jeg

gaar med Massa og Missus Jazede!"
„Titus, snig Dig hen til hint Figentrce,

og skulde der vise sig nogen Fare, skal Du givedet aftalte Tegn: en lydelig Hvislen ellerhellere Natfalkens Skrig, som Du saa trceffendekan efterligne. Er det lykkedes os at undkomme,ville Raketterne blive satte i Vejret sra Baaden;men Du følger efter, saa snart Du borer den,aftalte Hvislen; nu til Vcerket. Sam og jegville let kunne blive fcerdige med Laasen.""

*>
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Titus udlod Befalingen og ventede ligesaa cengstlig som Quapas'en paa det held>
varslende Tegn.

Det var dog ikke saa let en Sag for de to
Mcend at bryde Laasen op. da de maatte vogte
sig for at gjore Stos. Heldigvis huskede Sam
paa cn stcerk Krog, der brugtes til at rulle
Bomuldsballer med, og som hang et eller andet
Sted ved Hytten. Han sogtc efter og fandt
den, og til Sidst lykkedes det ved Hjcclp afden at saa Laasen drejet om. Doren beveegede
sig lydlost paa sine Hamgsler; thi den klvgtige
Pige havde indefra hcldt Band paa dem, ogDoren var nceppe gaact op, for hun flos i sin
Elskers Arme, som glemte Alt omkring sig ogmed et lydeligt Udraab omfavnede hende. Men
cengstlig lagde hun sin hvide Haand paa hans
Loeber og sagde: „Bort herfra, bort fra dette
frygtelige Sted, bort i Forening med Dig, selv
om Graven skulde blive vort Maal!"

„Det kunde ogsaa hcende!" mcelede cn dyb
og truende Stemme teet ved, og i samme Oje»blik strakte et vceldigt Nerveslag den intet Ondt
anende Spanier til Jorden. Greben af Rcedsel
stonncdc den stakkels Pige: „Heston!" og sank
afmcegtig om.
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„Ha, ha, ha! lo Amerikaneren triumferende.
„Jeg tcenkte det nok ... Og I Skurke ... Stop,
hvad ville I ... Hjcclp, hjcclp!"

„Ret saa", raabte Titus og kastede ham
bag fra til Jorden; „og nu afsted med ham,
Rebet og Tojet holde nok. Ha, der have vi
dem, de fortræffelige Fyre, det var ogsaa paa
hose Tid. Hid, Folk, I maa beere de Af-
mægtige; vi to komme bagefter med dette
Trampeldyr, og I Andre maa doekkc Tilbage-
toget." I samme Ojcblik sprang en Rad morke
Skikkelser over Muren, hvorhen de have sneget
sig, og Nogle af dem loftede deres Kaptajn op,
medens Andre gjorde Front imod Hestons
Gjcestcr, som ilede til.

„Holdt!" raabte Lanicra, da hans Folk
rejste ham op, „hvor er Jazcde?"

„Her, blot afsted, nu komme de Skurke ud
fra Huset. Hurra! Holder det spidse Jern og
Dobbcltlobenc frem imod dem og skyder de
Kanajller ned for Fode!" jublede Titus.

„Intet Mord!" befalede Laniera, der hur-
tig var kommen sig efter sin Bedovelse. „Intet
Mord, naar vi kunne afvcerge det; kun en
Barbar skyder paa Vcrrgelose",' Og med disse
Ord tog han Jazede i sine Arme og ilede,

» ~jwmi
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dcckket af Matroserne, henimod Indgangen,
inedens Sam og Titus strebte den tunge Heston
med sig.

Saasnart Kreolerne havde hort Hestons
Raab om Hj^lp, vare de, uden at toenke paa
at tage Vaaben med sig, sprungne ud af Salen
og ilede til Kamppladsen; men nceppe vare de
komne noer nok til at kunne opdage, at deres
Vcert, som de troede blev holdt fast af sine egne
Negere, paa hvilke de vilde styrte los, for en
Morte Skikkelser ogsaa sprang ned fra den til-
stadende Mur, hvorfra blanke Vaaben og
truende Gevcerlob blinkede de Vccrgelose i Mode,
forend de kunde tage en Beslutning.

„Opror!" skreg de Forreste og sprang til-
bage, thi de troede, at Negrene havde gjort Op-
stand, og frygtede nu det Voerste; da raabte
Hestons Slavefoged, som var ilet til ved Larmen:
„Ind i Huset, ind i Huset; ovenpaa ligger der
Vaaben ril Dem Alle. Gevcrrcrne ere ladte.
Hurtigt, Skurkene maa ikke undslippe os; ha,
jeg vil selv loeggc Strikken om Halsen paa ham
der", og med ct vildt Spring styrtede han los
paa den, der stoo ham ncrrmcst. Men han
havde taget fejl af sin Mand; thi uden at bruge
den lange Kniv, han holdt i Haanden, slyngede
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denne ham tilbage med saa stor Kraft, at han
tnmlcde halv bedovet til Jorden.

„Oh, iUorcl!" hviskede Sam til Titus, da
han saa Slavefogden falde, „kunde jeg i Aften
komme Massa Opsynsmand saa ncer med en
saadan lang Kniv ... gracious! ... skulde jeg
jage ham den dybt i Livet ... Den fordomte
Skurk!"

Uagtet Kreolerne straks fulgte Slavefogdens
Raad, fandt de, at Quapas'en var kommen
dem i Forkjobet; thi nceppe var han bleven
ene tilbage i Doren, da Planterne uden at
agte paa ham stormede ud, forend han slog den
i, tillaascde den indvendig fra og sprang ned i
Haven gjennem et Vindue. Men Alt dette
fulgte efter hinanden med Tankens Hurtighcdr
og de sidste Tililende saa den slanke Jndiancn
lobe hen imod Havemuren, over hvilken ha
fvang sig, og forsvinde.

Skaren stormede af al Magt los paaDoreu og brod den op, saa at den ikke var saa
stoerk som Quapas'en havde antaget; men dette
havde paa den anden Side standset Forfolgerne
noget, og da de sprang ud paa Doemningenmed de Vaaben, de havde fundet, fik de akkurat
Tid nok til at se „Chickenthief"en for fulde
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Sejl glide ud i Strpmmen og en Mand i fuld
' Fart lobe ned ad Vejen.

„Ha — ham have de dog ladt tilbage",jublede en Amerikaner; „han er mig vis, thil der staar min Hest bnnden, de Skurke af Ne-
. gere have glemt at sætte den ind; Forbandelse

over dem. Nu, Rodhud, maa Du ordenligfmore Haser, hvis jeg ikke skal indhente Dig,inden Du naar den forste Baad."
Imidlertid havde han svunget sig op paa

Hesten, og idet han jog den Sporen i Siden,
floj han i fuld Firspring efter Indianeren, som
ingenlunde blev vel til Mode, da han horte de
dundrende Hovslag paa den haarde Vej. Ame-
rikaneren kom Flygtningen ncrrmere og ncermere
og kunde allerede ved Stjernernes svage Lys
bemcerke, hvorledes denne saa sig cengstlig til-
bage. Da sprang han et Njeblik ind i Skyggen
af en Orangehcek, som svajede frem og tilbage
over de hoje Palisader, og forend den hove-
rende Forsolger, der havde troet, at Flygt-
ningen havde til Hensigt i Morket at unddrage
sig hans Blik og lede ham bort fra Sporet,
kunde naa Stedet, soer Quapas'en frem paa
en lille, fyrig Ponny og floj med Lynets Fart
ned ad Vejen.
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Amerikaneren saa snart, at hans Hest ikke
kunde maale sig med Indianerens, og da Begge
i det vilde Vceddelob naaede Plantagen, ved
hvis Landtunge Banden skulde vente paa ham,
sprang Skovens smidige Son af Hesten, fom
uden at standse gallopperede videre, var i nogle
Scet nede i Banden og nceste Minut uden for
Terzervlens Rcekkeevne, som hans skuffede For-
følger i sit Raseri assyrede imod ham.

Kreolerne havde ligeledes, men uden Held,
skudt med deres dobbeltløbede Bosser ester
„Chickenthief"en, som floj afsted for Medbor,
Selv den tungere Band kunde de ikke naa, og
da alle Gevcererne nu vare afskudte, gled den
afsted under Brinkens beskyttende Skygge og
ud i Strommen. Forgjceves saa de sig om
efter de Baade, som ellers altid vare fortojede
der — men der var ingen at opdage: de steg
da til Hest og gallopperede afsted paa Dcem-
ningen til den ncermeste lille By for der at
faa Forstcerkning og gode Sejlbaade og forfølge
de Flygtende.1

Der rejste sig imidlertid en heftig Nord-
veststorm, saa at det lille Fartoj krcengede
stcerkt, medens Skummet for hojt i Vejret fra
Boven, og man maatte rebe Sejlene. Men
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den lille „Jazede" sloj ogsaa med vidunderlig
Hurtighed ned ad Stammen; den ene Plantage

l forsvandt efter den anden, og snart robede det
storre Liv paa Floden, at den stor Sostad Nem
OrleanZ ikke laa saa langt borte.

„Men hvad flulle vi giøre med Heston og
Scipio?" spurgte Titus; „jo längere vi komme
frem, desto livligere bliver der paa Floden,
Plantagerne ligge tættere sammen, og vi kunne
dog ikke tage dem med til New OrleanS."

Nej, Du har Ret!" brummede Laniera.
„Men stop ... jeg faar en Ide ... kan Du
svpmme Scipio?"

„An, tag mig med, tag mig med!" bad
han. „Massa slaar mig ihjel, naar han forst
har mig hjemme hoS sig."

„Prov paa at stjcele Slaverne", hvcesede
Heston. „Prpv kun paa det, men vid, at jeg
vil sætte mit Liv paa Spil for at faa Eder
hcengt."

„Godt", sagde Laniera og lo, „los hans
Baand, Titus — og nu Sennor, hor mit sidste
Ord: Jeg ved, at I hader mig og vilde myrde
mig, hvis jeg var i Eders Vold, som I nu er
i min: uren jeg vil behandle Eder med storre
2Edelmodighed;"jeg torsker ikke efter Eders Blod., I

!
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Jeg stjæler ikke Slaverne, da de kunne drage
med mig efter deres eget Forgodtbefindende.
Alle tre Negere ere, saasnart vi have betraadt
Tejas Jordbund, fri Mcend — jeg vil gjøre
dem dertil. Hvad Jazede angaar, er hun min
Hustru ... skær kun Teender ... hende faar I
aldrig mer at se ... dog nok med det ... Jeg
ved, at I kan svømme; Floden stiger, og Trce-
stammer drive forbi i Mængde; spring over
Bord og klyng Eder til en af dem, faa skal
Vinden nok fore Eder et eller andet Sted i
Land, hold Eder færdig og vent ingen anden
Naade af mig. Kommer I i Land, maa I
gjerne forfølge mig, saa meget I lyster, jeg ler
af Eder; men", vedblev han med lynende Ojne
og dirrende Stemme, „kom mig ingensinde mere
saa nær, at min Kniv kan naa Eder. Og nu
Farvel! ... Der svømmer et Stykke Driv-
tømmer."

„Al Landsens Ulykke ramme Dig, Skurk!"
udbrød Planteren og rejste sig, „men bi! Lovens
Hævn eller mit Had skal overraske Dig ... tagdette for denne Gang og rejs ad Helvede til."

Med disse Ord rev han en Kniv, han
havde holdt skjul, ud af sit Bælte, kastede den jefter Spanieren og sprang med en vild Haanlatter
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over Bord. Han havde taget godt Sigte, men
heldigvis prellede det skarpe Staal af paa Pistol-kolben i Lanieras Livbcrlte. Hurtig greb Ti-
tnS en Bosse, som laa paa Fordcekket, for at
knuse Hestons Hoved, men Laniera greb ham iArmen.

„Lad den Usselryg lobe, han undgaar dogikke sin Straf", sagde han, „nu er jeg altforglad, til at jeg skulde udgyde Menneskeblod.Se, der har han faaet sat i en Stamme. Naar
det bliver Dag kan han naa en af Plantagerne
og gjore Allarm. Men holder Vinden sig, saafrygter jeg hverken ham eller hans Bande."

„Og hvad vil der blive af Skonnerten?"
„Vccr ikke angst for den!" sagde de Matro-

ser, som havde roet Quapas'en om Bord.
„Kan I ikke se den kommer frem hist hennemed alle Kludene oppe, den er maaske i New-Orleans forend vi; i hvert Tilstrlde vil denikke blive langt tilbage."
Laniera var bleven oppe paa Fordcrkket, saalcrnge det havde vceret nodvendigt; men nngik han ned i Kahytten, hvor Quapas'en havdetaget Plads ved Jazedes Fod, og fortalte hendetusinde snurrige Historier og Loier, saa at denfortryllende Pige til Trods for alle sine Sorger
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og Mngstelser ikke knude lade vcere at le af
den halvciviliserede Vildes Lystighed. Med et
glad Udraab ilede hun sin Elsker i Mode, da
denne aabncde Doren til det lille Vcrrelse, og
forglemte ved hans Hjerte Alt, hvad der hidtil
havde voldet hende Wngstelse og Kummer.

„Og nu cre vi i Sikkerhed, Laniera? Kunne
de ikke lcengere indhente Dig, saa at vi i et
fremmed Land ville kunde leve lykkelige og glade
med hinanden."

„Voer ved godt Mod, min Pige", lod Spa-
nierens glade Svar: „den hellige Jomfru og de
kjcrre Helgene cre i Forbund med os, og Vin-
den blcrser, som om den vilde fore os bort paa
sine Vinger. For var jeg angst for at vi skulde
komme for sent, men nu tcrnker jeg, at Faren er
forbi. Dagen dcrmrer rigtignok allerede, men vi
have kun et kort Stykke til New-Orleans og cre
vi forst ombord paa „Cuba", cre vi sikre imod
enhver Forfolgclse."

Solen hcrvedc sig nu, og stadig drev Vinden
den lille „Chickenthief" frem med uformindsket
Fart; de »havde alt naaet de forste Huse af
Lafaycttc — der udgjor en Del as Ncw-Or-
leans ■—, allerede laa Skib ved Skib i en uover-
skuelig Rollte, ved Bredden, da Titus viste
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fin Kroltop i Doren og bad Kapitainen out at
komme op paa Dukket. Lanicra efterkom hurtig
Opfordringen og forefandt hele den lille Baads
temmelig talrige Mandskab ivrig beskjastiget med
opmcerksom at fe ned ad Strommen.

„Hvad godt, hvad have I for?" spurgte han
hurtig, „Skonnerten seiler jo hist ovre."

„Ja", brummede Titns, „men det er ikke
den eneste Seiler vi kunne se . . . Massa jeg
tror, vi blive forfulgte . . . med den Baad hist
nede er det ikke rigtig fat."

„Roel mig Kikkerten!"
Negeren sprang ned i Kahytten og vendte

hurtig tilbage med den, fulgt as Ouapas'cn.
Laniera saae lange og omhyggeligt Baadcn, men
kunde ikke blive enig med sig selv.

„Aa, laan mig den!" sagde Indianeren, „jeg
kjender en Del Fartoier, maaske ogsaa det der
agter ude."

Med disse Ord greb han Kikkerten; men
nappe havde han underkastet den lille Seiler en
omhyggelig Uudersogelse, for han udstodte et
lydeligt: „Ha!" rettede sig, torrcdc det hoire Die
og saa atter gjenncm Kikkerten.

„Hvad er det for en? Kjender Du den?"
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„Om jeg kjender ben", brummede Quapas'en
for sig selv. „Det er Mervilles Kapseiler-, og
Kreolerne erc ombord paa den; naa vi ikke snart
vort Maal, have de os."

„Ikke saa rask", sagde Laniera og lo.
„New Orlcans er stor, og vi kunne let ube-
mærket naa Pontchartrain-Socn, hvor jeg lige-
ledes har en Skonnert, som ligger ved Ind-
lobet til New Orleans-Kanalcn . . . men der
have vi jo „Cuba" fccrdig til at lette. Rebene
af Seilcnc, Titns, sæt alle Kludene til, nu gjæl-
der det . . . Dod eller Frihed . . . Horer I
Klokken . . . Ved den evige Gud, Hjulene bc-
væge sig allerede . . . Nu hurtig, min siankc
„Jazcde", frels det hulde Bocsen, hvis Navn
Du bærer, det er den sidste Fart, vi gjorc
sammen."

Som en Pil skjod den lille Baad hen over
det let krusende Bandspeil, men Laniera stod
paa Dwkkct, knugede Rorpinden krampagtig og
stirrede med scberglodendc Kinder snart paa den
mægtige Kolos, som begyndte at sætte sig i Bc-
vægelse, snart efter den lille Baad, der kom
flyvende som en kæmpemæssig Fugl. Den kom
dem stadig nærmere, og havde Damperen lig-
gct kun nogle saa hundrede Skridt længere
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nebe, vilde de da vcere blevne indhentede; men
lige teet ved dem laa den snoftende „Cuba", der
langsomt satte sig i Bevagelse. De vare endnu
kun et Stenkast fra den... og nu floi de med
en dristig Vending tat forbi den uhyre Bov.

„Vi komme om Bord, vi komme om Bord",
jublede Titus, „men Massa . . . for Guds
Skyld . . . Hvor vil I dog hen . . . Til
Land . . . Jesus Maria, nu ere vi fortabte."

Ganske vist havde han Grund til at blive
forskrcekket, thi pludselig svaiede det lille Fartoi
bort fra Skibet i Stedet for at føge hen til et
af dets Faldreb, hvad der endnu havde varet
mulig, og Damperen, som var kommen i Fart,
seilede forbi Baaden.

„Det er for sent!" raabte Laniera, medens
Ovapas'en med stirrende Blik og Dodeus Bleg-
hed betragtede Spanieren, der saa oiensynlig ka-
stede Haabets sidste Anker over Bord. Men La-
niera havde fuldkommen rigtig bedvmt Farens
Storrelse. Just som den magtige Damper vendte,
benyttede han Vinden, som nu knap fyldte Sei-
lene, og lod „Chickenthief"en i Stedet for at
klynge sig til „Cuba" lobe ind imellem flere lig-
nende Fartoier, der laa ved Bredden.

„Ned med Seilene!" raabte han med Stentor-
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røst, „ned med hvert Seil og Vimpel!" og for-
fardcde over den ellers saa rolige Mands usced-
vanlige Hastighed, sprang Alle til for at ester-
komme hans Befaling, faa at Fartøict efter faa
Sekunder laa nbevagcligt ved Bredden med
nøgne Spir mellem ti eller tolv lignende Baade.

Damperen havde imidlertid atter vendt, og
allerede gav Ingeniørens Klokke Signal til, at
man skulde sætte fuld Kraft til, da Seilbaaden
kom den saa nar at man knndc raabc til den.
Skud og viftende Tørklader gjorde Kapitaincn
opmcrrksom paa de nye Passagerer, som og La-
niera rigtig havde forudsat, mindskede Skibet
endnu en Gang sin Fart.

Baadcns Besatning, som ikke kunde tro An-
det, end at samtlige Flygtninge vare om Bord,
da de jo vare forsvundne bag Skibet, og lige
saa lidt kunde tanke sig, at Spanieren vilde
driste sig til at gnae i Land, naar han havde For-
følgerne i Halene — Baadens Besatning klav-
rede ilsomt op ad den magtigte Kolos' steile
Side, og det naste Minut snøftede Dampskibet
for fuld Kraft ned ad Strømmen, medens den
efterladte Scilbaad, som kun var bemandet med
to Negere kastedes vildt frem og tilbage paa de
magtige Bølger, „Cuba" dannede bag sig.

m
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Men Scipio sad paa "Shickenthicf"en, holdt
sig i Siderne og lo, saa at hans store rullende
Öjne truede med at springe ud af deres Huler,
medens de Matroser, som slikkede Solskin paa
Bredden, gjorde store Dine og stemmede med i
den Sortes utvungne Lystighed, uagtet de ncrppe
kunde have nogen Anelse om, hvad det var, der
i saa hsi Grad havde vakt den bredskuldrede
Negers Lattermildhed.

Men et Blik af Laniera lagde dog snart en
Dcrmper paa hans Lystighed. Vare de ogsaa
virkelig undflupne den sieblikkelige Fare og be-
hovede ikke at frygte for, at „Cuba" paa ny
vilde standse, end sige vende om, for at bringe
Forsalgerne paa det rette Spor, turde de dog
ingenlunde, da de endnu vare i Louisiana, frem-
kalde en Formodning om, at de vare i Begreb
med at hjcrlpe flygtende Negere, da de ellers
ifølge Loven vilde vcrre hjemfaldne til den haar-
deste og ubsnhorligste Straf. Derfor gjaldt det
fremfor Alt at sky ethvert.Ophold i New Or-
lcans, der let kunde have fordcrrvelige Folger for
dem, og saa hurtig som mulig naa Golfen gjcn-
nem den bag „City“en liggende Sa.

Titus efterkom imidlertid sin Herres raske
Bud, thi i det samme gled Skonnerten for fulde
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Seil forbi dem, sandsynligvis frygtende det
Voerste for deres Venner, og det var forst to
hurtig efter hinanden affyrede Skud og en Ra-
ket, som gjorde den opmcerksom paa, at deres
Kaptain var i Ncrrheden.

Straks efter lob den omtrent fem hundrede
Skridt lcrngere nede ind til Skonnerternes Lan-
dingsplads. De Sorte bare imidlertid det lykke-
lige Pars Bagage gjennem Byen til en Kanal-
baad, der laa scrrdig til at afgaa til Pontchar-
train Soen. Laniera gav Skonnertens Styrmand,
som var kommen til, endnu nogle Befalinger,
sprang om Bord paa Kanalbaaden, som det nceste
Dieblik var i Fart, og forst nu, da han med
hvert Sekund lagde Staden lcrngere og lcrngere
bag sig, forst nn, da han saa Golfens klare
Vand under sig, folte han at han var fri, var
frelst; og idet han trykkede den unge Pige til sit
Bryst, hviskede han den rodmcndc Jazede i Drct:

„Min Hustru — min sode. elskede Hustru!"
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